Atviro konkurso salygy
1 priedas

{Q UZDAROJI AKCINE BENDROVE

V. A, Grai¢iano str. 4, LT-02241 Vilnius, tel. (+370 5) 2649696, fax (
221906050, PVM mokétojo kodas LT219060515, Lietuvos Respublik

370 5) 2602055, e-mail vilnius@limeta.lt, Kodas Sert
os Juridiniy asmeny registras. 150 socr

Lietuvos sveikatos moksly universiteto ligoniné Kauno klinikos

(Adresatas (perkancioji organizacija))

PAS

IOLYMAS

DEL MEDICININES JRANGOS PIRKIMO

2025-02-07 Nr.607253

(Data)

Vilnius

(Suda

rymo vieta)

1 lentelé

TIEKEJO REKVIZITAI

Tiekéjo pavadinimas /Jeigu dalyvauja tkio subjekty
grupé, surasomi visi dalyviy pavadinimai/

UAB ,.Limeta*

Tiekéjo adresas /Jeigu dalyvauja tkio subjekty grupe,
surasomi visi dalyviy adresai/

V.A. Graicitino g. 4, LT-02241, Vilnius

Imonés kodas, PVM mokétojo kodas

Lk.: 221906050, PVM LT219060515

Atsiskaitomosios saskaitos numeris, bankas, banko
kodas

—

Imonés vadovo pareigos, vardas, pavardé

Tiekéjo darbuotojas, atsakingas uz sutarties vykdyma

Telefono numeris

Generalinis direktorius Viriini'lus Domarkas

El. pa$to adresas

vilnius(@limeta.lt

Asmens, pasiraiusio pasitilyma saugiu elektroniniu
paraSu, vardas, pavarde, pareigos

Siuo pasitlymu pazymime, kad sutinkame su visomis pirkimo salygomis, nustatytomis:
1) atviro konkurso skelbime, paskelbtame Viedyjy pirkimy jstatymo nustatyta tvarka;
2) kituose pirkimo dokumentuose (jy paaiskinimuose, papildymuose).

Pasirasydamas CVP IS priemonémis pateikt

3 pasitlyma saugiu elektroniniu parasu, patvirtinu, kad

dokumenty skaitmenines kopijos ir elektroninémis priemonémis pateikti duomenys yra tikri.

2 lentelé
SUBTIEKEJO REKVIZITAI
IEIiII-. Subtiekéjo (-y) pavadinimas (-ai), adresas (-ai)
*Pastaba: pildoma, jei tiekéjas ketina pasitelkti subtiekéjq (-us)
3 lentelé

PASIOLYMO KAINA



Kainy pasitlyma uZpildyti pirkimo dokumenty 6 priede ,Kainy pasidlymo lentelé”

(dokumentas turi biti pateikiamas redaguojamu formatu)

4 lentelé

PATEIKIAMY DOKUMENTY SARA3SAS

Eil. ] . Dokumento Failo, kuriame yra dokumentas,
Pateikty dokumenty pavadinimas ) . L

Nr. puslapiy skaidius pavadinimas

1 |galiojimas pasirasyti_Limeta_2025 | 1 Jgaliojimas pasiradyti_Limeta_2025
metams metams

2 EBVPD 15 EBVPD

3 Tiekéjo deklaracijos 7, 8 priedai 2 Tiekéjo deklaracijos 7, 8 priedai

4 6 priedas KAINY PASIULYMO LENTELE 1 6 priedas KAINY PASIULYMO LENTELE

5 TECHNINE SPECIFIKACIJA 3 1,3, 4,7 TECHNINE SPECIFIKACIA

6 UAB Limeta patvirtinimo rastas 1 UAB Limeta patvirtinimo rastas

7 1 p.d._Gamintojo dokumentai 66 1 p.d._Gamintojo dokumentai_zip

8 3 p.d._Gamintojo dokumentai_zip 9 3 p.d._Gamintojo dokumentai_zip

9 4 p.d._Gamintojo dokumentai_zip 55 4 p.d._Gamintojo dokumentai_zip

10 | 7 p.d._Gamintojo dokumentai_zip 119 7 p.d._Gamintojo dokumentai_zip

Pastaba. PerkanCioji organizacija atmes tiekéjo pasidlymg, kaip neatitinkantj pirkimo dokumentuose

nustatyty reikalavimuy, jeigu kartu su pasiiilymu nebus pateikti pirkimo salygy 5.11.2, 5.11.9, 5.11.11 punktuose
nurodyti dokumentai.

Pasitlymas galioja iki termino, nustatyto pirkimo dokumentuose.

Primintina, kad pasitlyme nurodytos kainos bei jkainiai, taip pat_nuolaidos dydis ar jkainio baze, tiekéjo

siillomy prekiy gamintojai, pavadinimai, modeliai, tiekéjo sillomy prekiy techninés specifikacijos, nurodomos

uzpildant perkanciosios organizacijos pateiktas lenteles, gaminio naudotojo instrukcija, tiekéjo sitlomy prekiy
atitikti techninés specifikacijos reikalavimams jrodantys dokumentai - broitros, apradymai, instrukcijos - néra

konfidenciali informacija (placiau skaityti*).

Pasillymo konfidencialig informacija sudaro: (tiekéjai turi nurodyti, kokia pasitulyme pateikta informacija

yra konfidenciali. Jei pasitlyme néra konfidencialios informacijos, tiekéjas turi nurodyti, kad konfidencialios

informacijos pasitdlyme néra.):
NURODYTI ...

3ir 4 p.d. Konfidencialu_Gamintojo patvirtinimas

(Tiekéjo arba jo jgalioto asmens pareigu

pavadinimas)

(Paraas)

(Vardas ir pavarde)

! https://vpt.lrv.It/uploads/vpt/documents/files/mp/konfidenciali_informacija.pdf




Tiekéjo pavadinimas (nurodyti):UAB , Limeta"

o Modelis/katalogo Vieneto | Kainaviso | Kaina viso
Pirkimo . . L Mato i .
dalies Nr Pavadinimas numeris, gamintojo vnt Kiekis kaina Eur Eur Eur
) pavadinimas ) (be PVM) | (be PVM) (su PVM)
. i1 Fisi ic Plus. Fisioli
1 Ult.ragars.o ap.arataf sg f_1ksquu 1a1k.1k11u (HF - isiosonic Plus, Fisioline Vit 1 4456 4456 539176
aplikatoriumi), veziméliu, aplikatoriaus laikikliu S.r.l.




TSD-1222, VPP-3815

Medicininés jrangos techniné specifikacija

1 pirkimo dalis. Ultragarso aparatas su fiksuotu laikikliu (HF aplikatoriumi), veziméliu, aplikatoriaus
laikikliu, kiekis 1 vnt.

zenklu

pateikti zyméjimq CE Zenklu liudijancio
galiojancio dokumento (CE sertifikato arba
EB atitikties deklaracijos) kopijq)

Eil. Parametrai Reikalaujamos parametry reik§més Sialomos

Nr. (specifikacija) parametry reikSmeés

1. Funkcijos 1. Greiti protokolai; 1. Greiti protokolai;

2. Kino daliy navigacija; FisiosonicPlus, 2 pdf psl.

3. Pasirenkamas ultragarso daznis: 1 MHz, | 2. Kiino daliy navigacija;

3 MHz; FisiosonicPlus, 2 pdf psl.

4. Impulsinis ir nuolatinis darbo ciklai. 3. Pasirenkamas ultragarso
daznis: 1 MHz, 3 MHz;
FisiosonicPlus, 3 pdf psl.
4. Impulsinis ir nuolatinis darbo
ciklai. FisiosonicPlus, 3 pdf psl.

2. Ekranas 1. LED arba LCD tipo (arba lygiavertés Ekranas:

technologijos); 1. TFT;
2. >7"(coliy) jstrizainé; 2. 7" (coliy) istrizaing;
3. Spalvotas; 3. Spalvotas;
4. Prisilietimu valdomas. 4. Prisilietimu valdomas.
FisiosonicPlus, 3 pdf psl.
3. Aparate integruotos 1. IS anksto uzprogramuoti protokolai ir 1. I§ anksto uZprogramuoti
programos terapiné enciklopedija; protokolai ir terapiné
2. Paciento duomeny bazg. enciklopedija; FisiosonicPlus, 2
pdf psL
2. Paciento duomeny bazé.
FisiosonicPlus, 2 pdf psl.,
4. Priedai 1. Ultragarso galvuté / aplikatorius, > 5 cm? | Priedai komplektacijoje:
komplektacijoje —1 vnt.; 1. Ultragarso galvuté /
2. Ultragarso galvutés / aplikatoriaus aplikatorius, 5 cm? — 1 vnt.;
laikiklis — 1 vnt.; 2. Ultragarso galvuté /
3. Plastikinis (arba lygiavertis) vezimélis aplikatorius pritvirtinta prie
aparatui — 1 vnt.; Sarnyrinés rankos., 10 cm?* — 1
4. Maitinimo laidas — 1 vnt. vnt.;
Ultragarso galvutés /
aplikatoriaus laikiklis — 1 vnt.;
3. Plastikinis vezimélis aparatui —
1 vnt.;
4. Maitinimo laidas — 1 vnt.
5. Buteliukas ultragarsinio gelio —
1 vnt.
FisiosonicPlus, 2 ir 3 pdf psl.

5. Elektros maitinimas | IS 230V/50Hz elektros tinklo Elektros maitinimas i§
230V/50Hz elektros tinklo.
FisiosonicPlus, 3 pdf psl.

6. Garantinis terminas > 24 ménesiai Garantinis terminas 24 ménesiai.
UAB ,,Limeta“ patvirtinimo
ra$tas

7. Zyméjimas CE Biitinas (kartu su pasiiilymu privaloma Zyméjimas CE Zenklu

(kartu su pasiiillymu pateikiame
zyméjimg CE Zenklu liudijancio
galiojancio dokumento (CE
sertifikato arba EB atitikties
deklaracijos) kopijq)




8. Irangos pristatymas Irangos pristatymo, iSkrovimo, pervezimo j Irangos pristatymo, iSkrovimo,

ir instaliavimas instaliavimo vieta, instaliavimo, po pervezimo ] instaliavimo vieta,
instaliavimo likusiy jpakavimo medZziagy instaliavimo, po instaliavimo
iSvezimo (utilizavimo) iSlaidos jskaiciuotos j | likusiy jpakavimo medziagy
pasiiilymo kaina iSvezimo (utilizavimo) iSlaidos

iskaiciuotos | pasitlymo kaing.
UAB ,,Limeta“ patvirtinimo

ra$tas
9. Vartotojy Vartotojy apmokymas naudoti jranga Vartotojy apmokymas naudoti
apmokymas iskaiCiuotas j pasitilymo kaing jrangg jskaiciuotas ] pasitilymo

kaing. UAB ,,Limeta*
patvirtinimo rastas
10. | Techninio personalo | LSMU ligoninés Kauno kliniky Medicininés | LSMU ligoninés Kauno kliniky

apmokymas technikos tarnybos inzinieriy apmokymas Medicininés technikos tarnybos
atlikti jrangos pogaranting technine priezilira | inzinieriy apmokymas atlikti
iskaiCiuotas j pasitilymo kaing jrangos pogaranting techning

prieziiirg jskaiciuotas j pasitilymo
kaing. UAB ,,Limeta*
patvirtinimo rastas

11. | Kartu su jranga 1. Naudojimo instrukcija lietuviy ir angly Naudojimo instrukcija lietuviy ir
pateikiama kalba; angly kalba;
dokumentacija 2. Serviso dokumentacija lietuviy arba Serviso dokumentacija angly
angly kalba. kalba.

UAB ,,Limeta* patvirtinimo

Pastabos, papildomi reikalavimai:

1. Lentel¢je pateiktas firmos pavadinimas jokios komercinés reik§més neturi, o tik nurodo technines prekés
charakteristikas aprasancius informacijos $altinius. Gali buti silloma nurodyto gamintojo preké arba jai
lygiaverté (ne blogesniy techniniy charakteristiky) kity firmy prekeé.

2. Viesojo pirkimo komisijai pareikalavus, turi biti pateiktas sitilomos prekés pavyzdys.



Europos bendrasis viesuj irkim
dokul?'nentas (EBVPD) wu p "

I dalis. Informacija apie pirkimo procedura ir perkanciaja
organizacija ar perkantiji subjekta

Informacija apie paskelbima

Skelbimo numeris OL S (tik tarptautiniams pirkimams):

Skelbimo numeris CVP IS (kur rasti?)
607253

Perkanciosios organizacijos / Perkanciojo subjekto tapatybé

Oficialus pavadinimas:
LSMUL Kauno klinikos
Salis:

Lietuva

Informacija apie pirkimo procedura

Proceduros tipas

Nepasirinkta

Pavadinimas:

MEDICININE |RANGA

Trumpas aprasymas:

MEDICININE |RANGA

Perkanciosios organizacijos ar perkanciojo subjekto (jei taikoma)
priskirtas dokumento numeris:

Il dalis. Informacija apie ekonominés veiklos vykdytoja

. Informacija apie ekonominés veiklos vykdytoja
Tiekéjo pavadinimas arba vardas ir pavardeé (jei fizinis asmuo):
UAB LIMETA
Gatveé ir namo numeris:
V. A. Graic¢itno g. 4



Pasto kodas:

02241

Miestas:

Vilnius

Salis:

Interneto adresas (jei yra):
E. pastas:

vilnius@limeta.lt

Telefonas:

Asmuo ar asmenys rysSiams:
D

PVM mokétojo kodas, jei yra:

LT219060515

Jei PVM mokeétojo kodo néra, nurodykite kita nacionalini identifikacini
numeri (Lietuvoje - imonés koda)

Ar ekonominés veiklos vykdytojas yra labai maza, mazoji ar vidutiné
imoné?

@Taip

ONe

Tik tuo atveju, kai pirkimas rezervuotas: ar ekonominés veiklos
vykdytojas yra globojama darbo grupé (nejgaliujy socialiné imoné),
socialiné imoné? Ar jis vykdys sutarti pagal globojamuy darbo grupiy
(neigaliuju socialiniy imoniy) uzimtumo programas?

OTaip

®Ne

Jei taikoma, ar ekonominés veiklos vykdytojas itrauktas j oficialy
patvirtinty ekonominés veiklos vykdytoju sarasa arba ar jis turi
lygiavertij sertifikata (pvz., pagal nacionaline (iSankstine) kvalifikacijos
vertinimo sistema)? Lietuvos tiekéjai renkasi , ne*

OTaip

ONe



- Be to, uzpildykite trukstama informacija IV dalies A, B, C arba D skirsniuose,
atsizvelgdami | konkrety atvejj TIK jei to reikalaujama atitinkamame skelbime
arba pirkimo dokumentuose:

e) Ar ekonominés veiklos vykdytojas galés pateikti sertifikata deél
socialinio draudimo imokuy ir mokesciu mokéjimo arba pateikti
informacija, kuri leisty perkanciajai organizacijai ar perkanciajam
subjektui ji gauti tiesiogiai naudojantis prieiga prie bet kurios is
valstybiy nariy nemokamos nacionalinés duomenu bazés?

®Taip

ONe

Jei atitinkami dokumentai prieinami elektroniniu budu, nurodykite:
www.sodra.lt

Ar ekonominés veiklos vykdytojas pirkimo proceduroje dalyvauja
kartu su kitais? Zymima TAIP, jei pasialyma teikia ukio subjekty grupé
(konsorciumas) pagal jungtinés veiklos sutartj

OTaip

ONe

Jei pirkimas padalintas j dalis, nuoroda i pirkimo dali (-is), dél kurios (-iu)
ekonominés veiklos vykdytojas nori dalyvauti konkurse:
1,3,4,7 pirkimo dalys

B. Informacija apie ekonomineés veiklos vykdytojo teisinius atstovus #1

- Sis skirsnis pildomas, jeigu tiekéjo vadovas jgalioja kitg asmenj pasirasyti
pasiulymag, bendrauti su pirkimo vykdytoju, jgalioja atstovauti ir pasirasyti
EBVPD, bendrauti su pirkimo vykdytoju del EBVPD pateiktos informacijos,
teikiamy kvalifikacijg ir pasalinimo pagrindy nebuvimg pagrindzianciy
dokumenty, dél pasiulymo ir pan.

Jei taikytina, nurodykite asmens (-y), jgalioto (-y) atstovauti
ekonomineés veiklos vykdytojui Sios pirkimo proceduros tikslais, varda
ir pavarde ir adresa:

Vardas

Pavarde



Gimimo data

Gimimo vieta

Gatve ir namo numeris:

Pasto kodas:

Miestas:

Vilnius

Salis:

Lietuva

E. pastas:
vilnius@limeta.lt
Telefonas:

Pareigos arba statusas:

Prireikus pateikite iSsamia informacija apie atstovavima (forma, aprépti,
paskirti ir t. t.):
|galiojimas

C. Informacija apie remimasi kity subjekty pajégumais

Ar siekdamas patenkinti IV dalyje nurodytus atrankos kriterijus ir V
dalyje nurodytus kriterijus bei taisykles (jei tokiy yra) ekonominés
veiklos vykdytojas remiasi kity subjekty pajégumais?

OTaip

®Ne

D. Informacija apie subrangovus, kuriy pajégumais ekonominés veiklos

vykdytojas nesiremia

« (Skirsnj reikia pildyti, tik jei Sios informacijos aiskiai reikalauja perkancioji
organizacija ar perkantysis subjektas.)

Ar ekonominés veiklos vykdytojas ketina kurias nors sutarties dalis
subrangos sutartimi pavesti atlikti treciosioms salims?

4-



OTaip
®Ne

« Jei perkancioji organizacija ar perkantysis subjektas aiSkiai praso Sios
informacijos, Salia informacijos pagal sj skirsnj, pateikite pagal Sios dalies
A ir B skirsnius ir lll dalj reikalaujamg informacijg apie kiekvieng susijusj
subrangova (subrangovy kategorijas).

11 dalis. Pasalinimo pagrindai

. Su baudziamaisiais nuosprendziais susije pagrindai

Direktyvos 2014/24/ES 57 straipsnio 1 dalyje nustatyti Sie pasalinimo
pagrindai

Al. Dalyvavimas nusikalstamos organizacijos veikloje (VP| 46 str. 1 d. 1
p.)

Ar pats ekonominés veiklos vykdytojas ar bet kuris asmuo, kuris yra jo
administracijos, valdymo ar prieziuros organo narys arba turi atstovavimo,
sprendimo ar kontrolés jgaliojimus to ekonominés veiklos vykdytojo atzvilgiu, buvo
nuteistas galutiniu teismo sprendimu uz dalyvavima nusikalstamos organizacijos
veikloje, o nuosprendis priimtas prieS ne daugiau kaip penkerius metus arba kai
nuosprendyje aiskiai nustatytas pasalinimo laikotarpis tebesitesia? Kaip apibrézta
2008 m. spalio 24 d. Tarybos pamatinio sprendimo 2008/841/TVR dél kovos su
organizuotu nusikalstamumu 2 straipsnyje (OL L 300, 2008 11 11, p. 42).

JUsy atsakymas
OTaip
®Ne

Ar Si informacija ES valstybés narés duomeny bazéje nemokamai prieinama
valdzios institucijoms?

OTaip

®Ne

A2. Korupcija (VP] 46 str. 1 d. 2 p.)

Ar pats ekonominés veiklos vykdytojas ar bet kuris asmuo, kuris yra jo
administracijos, valdymo ar prieziuros organo narys arba turi atstovavimo,
sprendimo ar kontrolés jgaliojimus to ekonominés veiklos vykdytojo atzvilgiu, buvo
nuteistas galutiniu teismo sprendimu uz korupcijg, o nuosprendis priimtas prieS ne
daugiau kaip penkerius metus arba kai nuosprendyje aiSkiai nustatytas pasalinimo

-5-



laikotarpis tebesitesia? Kaip apibrézta Konvencijos dél kovos su korupcija, susijusia
su Europos Bendrijy pareigunais ar Europos Sajungos valstybiy nariy pareigunais,
3 straipsnyje (OL C 195, 1997 6 25, p. 1) ir 2003 m. liepos 22 d. Tarybos pamatinio
sprendimo 2003/568/TVR dél kovos su korupcija privaCiame sektoriuje 2 straipsnio
1 dalyje (OL L 192, 2003 7 31, p. 54). | pasalinimo pagrindus taip pat jtraukta
korupcija, kaip apibrézta perkanciosios organizacijos (perkanciojo subjekto) arba
ekonominés veiklos vykdytojo nacionalingje teiséje.

JUsy atsakymas

OTaip

®Ne

Ar Si informacija ES valstybés narés duomeny bazéje nemokamai prieinama
valdzios institucijoms?

OTaip

®Ne

A3. Sukciavimas (VP] 46 str. 1 d. 3 p.)

Ar pats ekonominés veiklos vykdytojas ar bet kuris asmuo, kuris yra jo
administracijos, valdymo ar prieziuros organo narys arba turi atstovavimo,
sprendimo ar kontrolés jgaliojimus to ekonominés veiklos vykdytojo atzvilgiu,
buvo nuteistas galutiniu teismo sprendimu uz sukciavimg, o nuosprendis priimtas
pries ne daugiau kaip penkerius metus arba kai nuosprendyje aiskiai nustatytas
pasalinimo laikotarpis tebesitesia? Pagal Europos Bendrijy finansiniy interesy
apsaugos konvencijos 1 straipsnj (OL C 316, 1995 11 27, p. 48).

Jusy atsakymas
OTaip
®Ne

Ar Si informacija ES valstybés narés duomeny bazéje nemokamai prieinama
valdzios institucijoms?

OTaip

®Ne

A4. Teroristiniai nusikaltimai arba su teroristine veikla susije
nusikaltimai (VP] 46 str. 1 d. 5 p.)

Ar pats ekonominés veiklos vykdytojas ar bet kuris asmuo, kuris yra jo
administracijos, valdymo ar priezitros organo narys arba turi atstovavimo,
sprendimo ar kontrolés jgaliojimus to ekonominés veiklos vykdytojo atzvilgiu,
buvo nuteistas galutiniu teismo sprendimu uz teroristinius nusikaltimus arba

-6-



su teroristine veikla susijusius nusikaltimus, o nuosprendis priimtas priesS ne
daugiau kaip penkerius metus arba kai nuosprendyje aiskiai nustatytas pasalinimo
laikotarpis tebesitesia? Kaip apibrézta 2002 m. birzelio 13 d. Tarybos pamatinio
sprendimo dél kovos su terorizmu 1 ir 3 straipsniuose (OL L 164, 2002 6 22, p. 3).
| pasalinimo pagrindus taip pat jtrauktas nusikalstamos veikos kurstymas, pagalba
ar bendrininkavimas jg vykdant arba késinimasis jg jvykdyti, kaip nurodyta to
pamatinio sprendimo 4 straipsnyje.

JUsy atsakymas
OTaip
®Ne

Ar Si informacija ES valstybés narés duomeny bazéje nemokamai prieinama
valdzios institucijoms?

OTaip

®Ne

A5. Pinigy plovimas arba teroristy finansavimas (VP| 46 str. 1 d. 6 p.)

Ar pats ekonominés veiklos vykdytojas ar bet kuris asmuo, kuris yra jo
administracijos, valdymo ar prieziuros organo narys arba turi atstovavimo,
sprendimo ar kontrolés jgaliojimus to ekonominés veiklos vykdytojo atzvilgiu,
buvo nuteistas galutiniu teismo sprendimu uz pinigy plovima arba teroristy
finansavima, o nuosprendis priimtas prieS ne daugiau kaip penkerius metus

arba kai nuosprendyje aiskiai nustatytas pasalinimo laikotarpis tebesitesia? Kaip
apibrézta 2005 m. spalio 26 d. Europos Parlamento ir Tarybos direktyvos 2005/60/
EB dél finansy sistemos apsaugos nuo jos panaudojimo pinigy plovimui ir teroristy
finansavimui 1 straipsnyje (OL L 309, 2005 11 25, p. 15).

Jusy atsakymas
OTaip
®Ne

Ar Si informacija ES valstybés narés duomeny bazéje nemokamai prieinama
valdzios institucijoms?

OTaip

®Ne

A6. Vaiky darbas ir kitos prekybos Zmonémis formos (VP| 46 str. 1 d. 7
p.)

Ar pats ekonominés veiklos vykdytojas ar bet kuris asmuo, kuris yra jo
administracijos, valdymo ar priezitros organo narys arba turi atstovavimo,

-7-



sprendimo ar kontrolés jgaliojimus to ekonominés veiklos vykdytojo atzvilgiu,
buvo nuteistas galutiniu teismo sprendimu uz vaiky darbg arba kitas prekybos
zmonémis formas, o nuosprendis priimtas prieS ne daugiau kaip penkerius metus
arba kai nuosprendyje aiSkiai nustatytas pasalinimo laikotarpis tebesitesia?

Kaip apibrézta 2011 m. balandzio 5 d. Europos Parlamento ir Tarybos direktyvos
2011/36/ES dél prekybos zmonémis prevencijos, kovos su ja ir auky apsaugos,
pakeiciancios Tarybos pamatinj sprendimg 2002/629/TVR, 2 straipsnyje (OL L 101,
2011 4 15, p. 1).

JUsy atsakymas

OTaip

®Ne

Ar Si informacija ES valstybés narés duomeny bazéje nemokamai prieinama
valdzios institucijoms?

OTaip

®Ne

B. Su mokesciy ar socialinio draudimo imokuy mokéjimu susije pagrindai
Direktyvos 2014/24/ES 57 straipsnio 2 dalyje nustatytos Sios pasalinimo
priezastys

B1l. Mokesciu mokéjimas VPI 46 str. 3 d.

Ar ekonominés veiklos vykdytojas pazeidé savo pareigas, susijusias su mokesciy
mokejimu, tiek Salyje, kurioje yra jsisteiges, tiek perkanciosios organizacijos ar
perkanciojo subjekto valstybéje naréje, jei tai néra jo jsisteigimo salis?

Jusy atsakymas
OTaip
®Ne

Ar Si informacija ES valstybés narés duomeny bazéje nemokamai prieinama
valdzios institucijoms?

OTaip

®Ne

B2. Socialinio draudimo imoky mokeéjimas VP| 46 str. 3 d.

Ar ekonominés veiklos vykdytojas pazeidé savo pareigas, susijusias su socialinio
draudimo jmoky mokéjimu, tiek Salyje, kurioje yra jsisteiges, tiek perkanciosios
organizacijos ar perkanciojo subjekto valstybéje naréje, jei tai néra jo jsisteigimo
Salis?



JUsy atsakymas
OTaip
®Ne

Ar Si informacija ES valstybés narés duomeny bazéje nemokamai prieinama
valdzios institucijoms?

@®Taip

ONe

URL

https://draudejai.sodra.lt/draudeju_viesi_ duomenys/

Kodas

191630223

Emitentas

Valstybinio socialinio draudimo fondo valdyba prie Socialinés apsaugos ir darbo
ministerijos

C. Su nemokumu, interesu konfliktu ar profesiniais nusizengimais susije

pagrindai

Direktyvos 2014/24/ES 57 straipsnio 4 dalyje nustatyti Sie pasalinimo
pagrindai

C10. Su kitais ekonominés veiklos vykdytojais sudaryti susitarimai,
kuriais siekta iSkreipti konkurencija (VP| 46 str. 4 d. 1 p.)

Ar ekonominés veiklos vykdytojas su kitais ekonominés veiklos vykdytojais yra
sudares susitarimuy, kuriais siekta iSkreipti konkurencijg atliekamame pirkime?

Jusy atsakymas

OTaip

®Ne

C11. Rimti profesiniai pazeidimai VP| 46 str. 4 d. 7 p., VP| 46 str. 6 d. 3 p.
Pirkimams pradétiems nuo 2022-01-01: Ar ekonominés veiklos vykdytojas yra
padares rimtg profesinj pazeidima, kaip nurodyta zemiau?:

a) yra padares finansinés atskaitomybeés ir audito teisés akty pazeidimg ir

nuo jo padarymo dienos pra€jo maziau kaip vieni metai; Nuo 2022-08-12
pildydamas EBVPD tiekéjas yra informuotas ir supranta, kad finansinés
atskaitomybés ir audito teisés akty pazeidimu taip pat gali buti laikomi
atvejai, kai tiekéjas nepateikia privalomuy finansinés atskaitomybés
dokumenty Registry centrui ar juos pateikia nesilaikydamas privalomy
teisés akty reikalavimuy. ISsamiau: https://vpt.irv.It/It/naujienos-3/
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finansiniu-ataskaitu-nepateikimas-gali-tapti-kliutimi-dalyvauti-

viesuosiuose-pirkimuose
b) neatitinka minimaliy patikimo mokesciy mokétojo kriterijy, nustatyty Lietuvos

Respublikos mokesciy administravimo jstatymo 401 straipsnio 1 dalyje. Taikant
Sj tiekéjo pasalinimo is pirkimo proceduros pagrindg, vadovaujamasi Lietuvos

Respublikos mokesciy administravimo jstatymo 40t straipsnio 1 dalyje nustatytais

terminais, juos skaiciuojant nuo Mokesciy administravimo jstatymo 40t straipsnio
1 dalyje nurodyty pazeidimy padarymo dienos, taciau visais atvejais Sie terminai
negali buati ilgesni negu 3 metai;

c) yra padares draudimo sudaryti draudziamus susitarimus, jtvirtinto Lietuvos
Respublikos konkurencijos jstatyme ar panasSaus pobudzio kitos valstybés teisés
akte, pazeidimg ir nuo jo padarymo dienos praéjo maziau kaip 3 metai;

d) yra padares bet kokj kitg rimtg profesinj pazeidima, nenurodytg auksciau, nuo
kurio padarymo dienos praéjo maziau kaip vieni metai?

Pirkimams pradétiems iki 2022-01-01: Ar ekonominés veiklos vykdytojas yra pripazintas kaltu dél
sunkaus profesinio nusizengimo kaip nurodyta Zemiau?

I. ar ekonominés veiklos vykdytojas yra padares profesini pazeidima, kai uz finansinés
atskaitomybés ir audito teisés aktuy pazeidimus ekonominés veiklos vykdytojui ar jo
vadovui paskirta administraciné nuobauda ar ekonominé sankcija, nustatytos Lietuvos
Respublikos jstatymuose ar kity valstybiy teisés aktuose, ir nuo sprendimo, kuriuo
buvo paskirta Si sankcija, isiteiséjimo dienos arba nuo dienos, kai asmuo jvykdé
administracini nurodyma, praéjo maziau kaip vieni metai?

Il. Ar ekonominés veiklos vykdytojas yra padares kuri nors viena i$ Zemiau nurodytu
rimty profesiniy pazeidimu(taikoma tik tada kai, ir tik tiek, kiek apibréZzta kituose pirkimo
dokumentuose):

a) profesinés etikos pazeidimas, kai nuo ekonominés veiklos vykdytojo pripazinimo nesilaikanciu
profesinés etikos normy momento praéjo maziau kaip vieni metai;

b) konkurencijos, darbuotojy saugos ir sveikatos, informacijos apsaugos, intelektinés nuosavybés
apsaugos pazeidimas, uz kurj ekonominés veiklos vykdytojui ar jo vadovui yra paskirta
administraciné nuobauda ar ekonominé sankcija, nustatytos Lietuvos Respublikos ar kity valstybiy
jstatymuose, kai nuo sprendimo, kuriuo buvo paskirta Si sankcija, arba nuo dienos, kai asmuo
jvykdé administracinj nurodyma, jsiteiséjimo dienos praéjo maziau kaip vieni metai;

c) draudimo sudaryti draudziamus susitarimus, jtvirtinto Lietuvos Respublikos konkurencijos
jstatyme ar panasaus pobUdzio kitos valstybés teisés akte, pazeidimas, kai nuo sprendimo paskirti
Konkurencijos jstatyme ar kitos valstybés teisés akte nustatytg ekonomine sankcijg jsiteiséjimo

dienos praéjo maziau kaip 3 metai;
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d) ekonominés veiklos vykdytojas, kuris yra fizinis asmuo, arba ekonominés veiklos vykdytojo,
kuris yra juridinis asmuo, kita organizacija ar jos padalinys, vadovas, kitas valdymo ar priezitros
organo narys ar kitas asmuo, turintis (turintys) teise atstovauti ekonominés veiklos vykdytojui ar

ji kontroliuoti, jo vardu priimti sprendima, sudaryti sandorj, arba dalyvis, turintis balsy dauguma
juridinio asmens dalyviy susirinkime, yra pripazintas kaltu dél tycinio bankroto, kaip jis apibréztas
Lietuvos Respublikos jmoniy bankroto jstatyme ar panasSaus pobudzio kity valstybiy teisés aktuose,

kai nuo teismo sprendimo jsiteiséjimo dienos praéjo maziau kaip 3 metai?

JUsy atsakymas

OTaip

®Ne

C12. Interesuy konfliktas dél dalyvavimo pirkimo proceduroje (VPI| 46 str.
4d. 2p.)

Ar ekonominés veiklos vykdytojas zino apie kokius nors interesy konfliktus, kaip

nurodyta nacionalingje teiséje, atitinkamame skelbime ar pirkimo dokumentuose,
kylancius dél jo dalyvavimo pirkimo proceduroje?

JUsy atsakymas

OTaip

®Ne

C13. Tiesioginis arba netiesioginis dalyvavimas rengiant sia pirkimo
procedura (46 str. 4 d. 3 p.)

Ar ekonominés veiklos vykdytojas arba su juo susijusi jmoné konsultavo
perkanciajg organizacijg ar perkantjjj subjekta arba kitaip dalyvavo rengiant
pirkimo procedurg?

Jusy atsakymas

@ Taip

ONe

Pateikite iSsamia informacija apie tai

Dalyvaudami rinkos konsultacijoje turimomis savo ziniomis ir patirtimi, padedame
perkanciajai organizacijai issiaiskinti su pirkimo specifika ir pirkimo sutartimi
susijusius klausimus.

C14. Sutarties nutraukimas anksciau laiko, zala ar kitos panasios
sankcijos (VP] 46 str. 4 d. 6 p.)

Ar ekonominés veiklos vykdytojas turéjo tokios patirties: ankstesné viesoji
sutartis, ankstesné sutartis su perkanciuoju subjektu arba ankstesné koncesijos
sutartis buvo nutraukta anksciau laiko; arba buvo pareikalauta atlyginti

su ankstesne sutartimi susijusig zalg ar skirtos kitos panasios sankcijos?
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Lietuvoje (be kita ko) - ar ekonominés veiklos vykdytojas yra itrauktas i
nepatikimy tiekéjy sarasa ?

JUsy atsakymas

OTaip

®Ne

C15. Pripazinimas kaltu dél fakty iSkraipymo, informacijos nuslépimo,
negaléjimas pateikti reikalaujamu dokumentuy ir su Sia procedura
susijusios konfidencialios informacijos gavimas (46 str. 4 d. 4 p. ir 46 str.
4d.5p.)

Ar ekonominés veiklos vykdytojas yra susijes su vienu is Siy atvejy, kai jis :

a) buvo labai iSkreipes faktus pateikdamas informacijg (pateikes melaginga
informacija), reikalinga patikrinti, ar néra pagrindy pasalinti, arba patikrinti
atitiktj atrankos kriterijams;

b) slépé tokig informacija;

c) delsé pateikti patvirtinamuosius dokumentus, kuriy reikalavo perkancioji
organizacija ar perkantysis subjektas,

d) siekeé daryti neteisétg jtakg perkanciosios organizacijos ar perkanciojo subjekto
sprendimy priemimo procesui, kad gauty konfidencialios informacijos, del kurios
per pirkimo procedlra jgyty nepagristg pranasuma, arba tycia teikti klaidinancios
informacijos, kuri gali turéti esminés jtakos sprendimams dél pasalinimo, atrankos
ar sutarties skyrimo?

JUsy atsakymas
OTaip
®Ne

D. ISimtinai nacionaliniai pasalinimo pagrindai

ISimtinai nacionaliniai pasalinimo pagrindai, nurodyti atitinkamame
skelbime ar pirkimo dokumentuose.

D1. ISimtinai nacionalinis pasalinimo pagrindas dél nusikalstamo
bankroto (VP| 46 str. 1 d. 4 p.)

Pirkimams pradétiems nuo 2022-01-01:

Ar pats ekonominés veiklos vykdytojas ar bet kuris asmuo, kuris yra jo
administracijos, valdymo ar prieziuros organo narys arba turi atstovavimo,
sprendimo ar kontrolés jgaliojimus to ekonominés veiklos vykdytojo atzvilgiu,
buvo nuteistas galutiniu teismo sprendimu uz nusikalstama bankrota,
o nuosprendis priimtas prieS ne daugiau kaip penkerius metus arba kai
nuosprendyje aiSkiai nustatytas pasalinimo laikotarpis tebesitesia?
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Pirkimams pradétiems iki 2022-01-01:

Ar ekonominés veiklos vykdytojas yra susijes su vienu is Siy atvejy, kai:

a) jis neatitinka minimaliy patikimo mokesciy mokétojo kriteriju,
nustatyty Lietuvos Respublikos mokesciy administravimo jstatymo 40? straipsnio 1
dalyje ir dél to laikomas padariusiu Siurksty profesinj pazeidima.

b) pats ekonominés veiklos vykdytojas ar bet kuris asmuo, kuris yra jo
administracijos, valdymo ar priezitros organo narys arba turi atstovavimo,
sprendimo ar kontrolés jgaliojimus to ekonominés veiklos vykdytojo atzvilgiu,
buvo nuteistas galutiniu teismo sprendimu uz nusikalstama bankrota,
o nuosprendis priimtas prieS ne daugiau kaip penkerius metus arba kai
nuosprendyje aiskiai nustatytas pasalinimo laikotarpis tebesitesia?

JUsy atsakymas
OTaip
®Ne

Ar Si informacija ES valstybés narés duomeny bazéje nemokamai prieinama
valdzios institucijoms?

OTaip

®Ne

D2. ISimtinai nacionalinis pasalinimo pagrindas dél paskirtos

baudziamojo poveikio priemonés (VP] 46 str. 21 d.)

Pirkimams pradétiems nuo 2025-02-01:

Ar ekonomineés veiklos vykdytojui yra taikoma salyga, kad jis yra neatlikes jam
paskirtos baudziamojo poveikio priemonés - uzdraudimo juridiniam asmeniui
dalyvauti vieSuosiuose pirkimuose?

Jusy atsakymas
OTaip
®Ne

Ar Si informacija ES valstybés narés duomeny bazéje nemokamai prieinama
valdzios institucijoms?

OTaip

®Ne

IV dalis. Atrankos kriterijai
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a. Visy atrankos kriterijy bendra nuoroda

Dél atrankos kriteriju ekonominés veiklos vykdytojas pareiskia, kad
Jis atitinka visus reikalaujamus atrankos kriterijus

JUsy atsakymas

@®Taip

ONe

Baigti

IV dalis. Kandidatu, kuriy kvalifikacija tinkama, skaic¢iaus sumazinimas

Ekonominés veiklos vykdytojas pareiskia, kad:

Tais atvejais, kai pirkimo dokumentuose perkancioji organizacija ar
perkantysis subjektas yra nustates objektyvius ir nediskriminacinius
kriterijus ar taisykles, taikytinus siekiant sumazinti kandidaty skaiciy

ir kai reikalaujama tam tikry sertifikaty ar kity formy irodomujuy
dokumentu, ekonominés veiklos vykdytojas pareiskia, jog turi kiekviena
reikiama dokumenta.

Jei kai kurie is Siy sertifikaty ar jrodomuyjy dokumenty formy prieinami elektroniniu
budu, nurodykite kiekvieno is ju:

Jusy atsakymas
OTaip
®Ne

Ar Si informacija ES valstybés narés duomeny bazéje nemokamai prieinama
valdzios institucijoms?

OTaip

®Ne

IV dalis. Baigiamieji pareiskimai

Ekonominés veiklos vykdytojai oficialiai pareiskia, kad II-V dalyse pateikta
informacija yra tiksli ir teisinga ir kad ji pateikta visiskai suvokiant didelio fakty
iSkreipimo padarinius.
Ekonominés veiklos vykdytojai oficialiai pareiskia, kad pareikalavus gali
nedelsdami pateikti nurodytus sertifikatus ir kity formy jrodomuosius
dokumentus, iSskyrus tuos atvejus, kai:
a) perkancioji organizacija ar perkantysis subjektas turi galimybe atitinkamus
patvirtinamuosius dokumentus tiesiogiai gauti naudodamiesi prieiga prie bet
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kurios i$ valstybiy nariy nemokamos nacionalinés duomeny bazés (su salyga,
kad ekonomines veiklos vykdytojas pateike reikalingg informacija (interneto
adresg, iSduodanciagjg institucijg ar jstaiga, tikslias dokumenty nuorodas),
kuri perkanciajai organizacijai ar perkanciajam subjektui leidzia tai padaryti
(pareikalavus dél tokios prieigos turi buti pridétas atitinkamas sutikimas), arba
b) perkancioji organizacija ar perkantysis subjektas yra gavusi ir turi aktualius
susijusius dokumentus i$ ankstesniy (kity) pirkimo procedury.
Ekonominés veiklos vykdytojai oficialiai sutinka perkanciagjai organizacijai ar
perkanciajam subjektui, nurodytam | dalyje, leisti susipazinti su dokumentais,
kuriais patvirtinama informacija, pateikta Sio Europos bendrojo viesyjy pirkimy
dokumento Il ir IV dalyse, kiek tai susije su pirkimu, nurodytu | dalyje.

Data, vieta ir, jei reikia ar butina, parasas (-ai):

Data

18-03-2025

Vieta

Vilnius

Parasas
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KOMPETENTINGUY INSTITUCIJY TVARKOMU JUNGTINIY DUOMENUY APIE VIESUYJY
PIRKIMY PROCEDUROJE DALYVAUJANT| TIEKEJA (JURIDIN] ASMEN])

PAZYMA

2025-05-27 Nr. 770146

Tiekéjo pavadinimas

Tiekéjo kontaktiné informacija:
mobilusis telefonas
elektroninio pasto adresas

Buhalterio (buhalteriy) ar kito (kity) asmens
(asmenuy), turin€io (turin€iy) teise suradyti ir
pasiradyti tiekejo apskaitos dokumentus,
vardas, pavardé

Juridiniy asmeny registras:
kodas

teisiné forma

teisinis statusas

buveiné (adresas)

Vadovo, kito valdymo ar priezitros organo nario
ar kito asmens, turincio (turingiy) teise atstovauti
tiekéjui ar jj kontroliuoti, jo vardu priimti
sprendimg, sudaryti sandorj, vardas, pavardé
jregistravimo data

Lietuvos Respublikos finansy ministerijos:
duomenys apie tiekéjo atsiskaityma su
valstybes, savivaldybiy biudzetais ir valstybés
pinigy fondais

Duomeny suformavimo data

Valstybinio socialinio draudimo fondo

o ministerijos:
duomenys apie tiekéjo atsiskaityma su
Valstybinio socialinio draudimo fondu
Duomeny suformavimo data

|tariamyjy, kaltinamyjy_ir nuteistyjy
registras:

duomenys apie tiekéjg

duomenys apie tiekéjo vadova, kitg valdymo ar
priezidros organo narj ar kitg (kitus) asmenj
(asmenis), turintj (turincius) teise atstovauti

UAB "Asanmeda"

+37069827936
vilnius@limeta.lt

221906050

Uzdaroji akciné bendrove

Teisinis statusas nejregistruotas
Vilnius, V. A. Graiciliino g. 4, LT-02244
VIRGINIJUS DOMARKAS

1993-03-01

Atsiskaites

2025-05-26

Nejsiskolines

2025-05-26

Dél UAB "Asanmeda", kodas 221906050, per
pastaruosius 5 metus néra priimtas ir jsiteiséjes
apkaltinamasis teismo nuosprendis uz nusikalstamas
veikas, nurodytas Lietuvos Respublikos viesyjy
pirkimy jstatymo 46 straipsnio 1 dalyje ir 3 dalyje. Néra
paskirta baudziamojo poveikio priemoneé -
uzdraudimas juridiniam asmeniui dalyvauti
vieSuosiuose pirkimuose pagal VieSyjy pirkimy
jstatymo 46 straipsnio 2-1 dalj.

Virginijui Domarkui“er
pastaruosius 5 metus nera priimtas ir jsiteisejes

apkaltinamasis teismo nuosprendis ir jis neturi
neiSnykusio ar nepanaikinto teistumo uz
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tiekéjui ar jj kontroliuoti, jo vardu priimti
sprendima, sudaryti sandorj

Tpp print page
nusikalstamas veikas, nurodytas Lietuvos Respublikos
viesuyjy pirkimy jstatymo 46 straipsnio 1 dalyje.

duomenys apie tiekéjo buhalterj (buhalterius) ar _per

kitg (kitus) asmenj (asmenis), turintj (turincius)
teise surasyti ir pasiradyti tiekéjo apskaitos
dokumentus

Duomeny suformavimo data

Pazymg iSspausdino:

pastaruosius 5 metus néra priimtas ir jsiteiséjes
apkaltinamasis teismo nuosprendis ir ji neturi
neiSnykusio ar nepanaikinto teistumo uz
nusikalstamas veikas, nurodytas Lietuvos Respublikos
viesyjy pirkimy jstatymo 46 straipsnio 1 dalyje.

2025-05-27

Asmeny registravimo centro Juridiniy asmeny registro

Kauno skyriaus Kauno 2 Juridiniy asmeny registro
duomeny tvarkymo grupés
Registratore

A V.
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V.A. Grai¢itino g. 4, LT-02241 Vilnius, tel. (8~5) 2649696, faks. (8~5) 2602055, el.pastas vilnius@limeta.lt
Kodas 221906050, PVM mokétojo kodas LT219060515, Lietuvos Respublikos Juridiniy asmeny registras.
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User manual information
This document provides information regarding the putting into service and correct use of
FISIOSONIC® PLUS ultrasound devices. It is an indispensable reference guide for the user: before

starting up and using the device, it is essential to read the manual carefully and keep it handy
for quick reference.

Writing Conventions
To highlight certain sections of the document, bold is used.

| Note
The notes point out important information contained in the text.

WARNING

Warning messages appear before operations which, if the warnings are not observed, may cause
damage to the machine and/or its accessories.

A CAUTION

Caution messages indicate operations or situations which, if not known or not performed correctly,
may cause problems for users.
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SYMBOLS USED ON LABELS AND USER MANUAL

Manufacturer

Date of manufacture

MD

Model reference

SN

Serial number

R

type BF applied part

Generic warning signal

i]
S

Read the Instruction Manual carefully before
using the product

Follow instructions for use

D

Protective earthing

C € o5

CE marking in compliance with directive
93/42/EEC and further amendments.

O

OFF (Power)

ON (Power)

2

Electro-medical device subject to separate
collection
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FISIOSONIC PLUS: user manual

1 General information

FISIOSONIC® PLUS is a device for use in therapeutic activity which utilises acoustic pressure waves
in the ultrasound frequency band. When applying ultrasounds, the operator sets the treatment mode
and defines the skin area to be exposed to the ultrasound radiation.

The applicators, which can work with both 1IMHz and 3.3MHz frequencies, are designed to be
waterproof (IPX8) against liquids. This allows them to be used, should the operator deem it
appropriate, in complete immersion.

FISIOSONIC® PLUS is equipped with a touch-screen display located on the front panel of the
container, with which the user can set the appliance operating modes. The appliance also has an
acoustic alarm.

For the purpose of further simplifying its use, FISIOSONIC® PLUS comes equipped with programs
which can be easily called up by the operator.

The unit must be powered from the mains through the use of a suitable detachable power cord, which
is supplied, and must be connected to the socket on the rear panel of FISIOSONIC® PLUS.

The FISIOSONIC® PLUS appliance is manufactured in compliance with the essential requirements
of the European Economic Community Directive 93/42/EEC as amended by Directive 2007/47 EC
concerning medical devices. In compliance with this Directive, the appliance features the following

marking:
C € 0051

In compliance with current standards, the user is reminded that the user's manual is an integral part
of the appliance it refers to. It should be thoroughly read and understood before using said device.
The manual must be available to all personnel qualified to operate the device.

FISIOLINE s.r.l. rev.4.1 dated 10/2023 6/63
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2 Data plate and technical features

Constructor Manufacturer

Fisioline S.r.I.
Borgata Molino 29 - 12060 Verduno (CN) Italy
Tel. +39 0172.470432 — 0172.470433

Fax +39 0172.470891
e-mail: fisioline@fisioline.com
Model FISIOSONIC® PLUS
Grading of goods Electro-medical Appliance for Ultrasonic Therapy

Medical device class

11 a (Dir. 93/42/EEC)

Electrical protection class

Class I and Type BF (according to IEC 60601-1)

Mark

c € 0051

Reference standard

e Directive 93/42/EEC as amended by 2007/47/EC
e EN60601-1, IEC 60601-1 - Electro-medical equipment: general safety standards.

e EEN 60601-2-5, IEC 60601-2-5 Electro-medical equipment: particular
requirements for the safety of ultrasonic therapy equipment

e EN 60601-1-2, IEC 60601-1-2 — Electromedical equipment: electromagnetic
compatibility.

EN 60601-1-6, IEC 60601-1-6- Electromedical equipment — Collateral standard.
Usability.

Power supply voltage 230V £ 10% (115V optional)
Network frequency 50-60Hz
Absorbed power 80 VA
Fuses 1,6A delayed. (2 fuses, one per phase)
Outputs 4
Emission frequencies: IMHz (£10%), 3.3MHz (£10%)

Adjusting the average power
density:

Average power density can be adjusted from: 0.1W/cm? to 3W/cm?, at
steps of 0.1 W/cm? of the maximum power.

FISIOLINE s.r.1.
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35 mm diameter applicator

freq. 1, 3.3MHz = 10%; BNR <8; max peak power density 3W/cm?

55 mm diameter applicator

freq. 1, 3.3MHz = 10%; BNR <8; max peak power density 3W/cm?

21 mm diameter applicator
(OPTIONAL)

freq. 1, 3.3MHz = 10%; BNR <8; max peak power density 3W/cm?

Double three-disc scanning
applicator
(OPTIONAL)

freq. 1, 3.3MHz + 10%; contact area 2x52cm?; max power density 3W/cm?

Rotary three-disc scanning
applicator
(OPTIONAL)

freq. 1, 3.3MHz £ 10%; contact area 32cm?; max power density 3W/cm?

Protection against humidity

common [PX0 equipment

Protection against
flammable substances

Appliance for use in environments where there are no flammable
anaesthetics and/or flammable cleaning products

Pulsed output: the 1IMHz or 3.3MHz carriers, which supply the
transducer, are modulated by a 100Hz frequency square wave with duty
cycle varying in the range 10 - 90%, in steps of 10%.

The peak power density output is user-adjustable in the range of 0,1-3,0
W/cm? when setting a maximum duty cycle:

Head diameter 35: up to 80%

fg);gl}tzl;fezi;g/zejy Head d@ameter 55: up to 50%
anolicators Head diameter 21: up to 90%
PP Continuous output: energy is continuously generated and the power
density output is user-adjustable in steps of 0.1 W/cm?.
Maximum power density:
Head diameter 35: 2.4 W/cm? total power output 12W at IMHz
Head diameter 55: 1.5 W/cm? total power output 15W at 1IMHz
Head diameter 21: 3 W/cm? total power output 3.6W at IMHz,0 W/cm?.
Measurements 320 x 430 x 980 mm
Timer: The duration of treatment, ranging from 1 to 30 minutes, can be set by a
timer with increments of 1 minute.
Weight ~25 Kg

3 Intended use

FISIOSONIC® PLUS is a high-frequency ultrasound device for physiotherapy treatments in
outpatient, hospital, medical practice and physiotherapy settings, and is mains-powered.
FISIOSONIC® PLUS is a device which is restricted to operators (medical personnel, physiotherapists
and paramedics, duly trained and qualified to use the device) who, by virtue of their professional
training, can guarantee operation in complete safety and in compliance with the operating manual.

FISIOLINE s.r.1.
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4 General principles of ultrasounds

Ultrasound waves are pressure waves with frequencies greater than the upper limit of human hearing
(20 kHz). They can be produced artificially by the piezoelectric effect, using quartz or a disc made
of ceramic material.

The piezoelectric effect is the mechanical deformation (expansion or compression) that a
piezoelectric disc undergoes when subject to a variation in the applied voltage on both of its circular
surfaces.

A device for ultrasonic therapy is therefore made up primarily of an alternating current generator (an
oscillator operating at 1 MHz and/or 3 MHz) which, through an appropriate cable, supplies an
applicator where a piezoelectric transducer is inserted, which is responsible for converting the
electrical energy it receives into mechanical energy.

The therapeutic effect of ultrasounds is largely due to four different effects that are able to act in
combination:

e Thermal effect, consisting of raising the temperature of the tissues affected by the treatment.
This effect is due to both the absorption of mechanical energy associated with the ultrasound,
by the tissues themselves, and the phenomena of acoustic wave reflection, which occur in the
vicinity of an interface between tissues with different acoustic impedance.

e Mechanical effect, consists of a high-frequency micromassage, determined by the movement
of particles in tissues that the ultrasonic waves pass through.

e Chemical effect, consisting of partially altering the local pH and the permeability of cell
membranes. This effect is caused by the considerable accelerations that the cells affected by
the acoustic wave are subject to.

e Cavitation effect, consisting of the generation, in a fluid, of small bubbles of the gas that is
dissolved therein.

Unlike Marconi therapy and/or radar therapy devices, which only enable the treated tissues to be
heated, the ultrasounds associate the heating with the mechanical action, resulting from the
propagation of pressure waves generated by the applicator in the tissues themselves. Both heating
and massage are techniques that have been used for centuries in treating soft tissue injuries. The use
of ultrasound energy makes it possible to massage and/or heat the tissue at a greater depth than could
be achieved manually.

The dosimetry of ultrasound radiation can be controlled by varying three main parameters: the
ultrasound frequency, the power density produced by the applicator and the duration of exposure to
the radiation.

The frequency of ultrasound radiation determines the way in which the energy is absorbed by the
tissues. Generally, we can say that the higher the frequency of the radiation, the more rapid the
decrease in power density with an increase in the depth of the radiation in the tissue.

In human soft tissue, it has been experimentally proven that the power density of ultrasounds at a
frequency of 1 MHz is halved at a distance of 50 mm from the applicator, while at a frequency of 3
MHz, the power density is halved after only 15 mm . Frequencies significantly lower than 1 MHz are
scarcely used because of the difficulty in focusing the beam of energy, while frequencies above 3
MHz are generally not very useful since they cause actions that are too superficial. For clinical
effectiveness purposes, the frequency of radiation is not particularly critical and variations +£10% are
generally considered acceptable.
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The power density produced by the applicator must be limited to the value of 3W/cm?. This limit is
imposed by applicable legislation (IEC 60601-2-5) and must be strictly respected in order not to
cause damage to the tissues exposed to the radiation. For this reason, FISIOSONIC® PLUS delivers
a maximum power density of up to 3 W/ cm?.

It must be possible for health personnel to determine the precise duration of exposure to radiation,
taking into account the type of tissue being treated and the disorder.

In certain cases, it may be appropriate to exploit the micromassage effect produced by ultrasound
vibrations, minimizing the heating effect of the tissues: this is made possible by the pulsed mode.
When this operating mode is selected, the radio frequency carrier, responsible for the emission of
ultrasound, is modulated by a low-frequency square wave and variable duty cycle. In this wayj, it is
possible to regulate the average power delivered to the tissue, without changing the instantaneous
peak power, with the result of being able to reduce the heating effects to a level that is virtually
negligible, all the while maintaining the peak value of the mechanical pressure that provides the
micro-massage.

FISIOLINE s.r.l. rev.4.1 dated 10/2023 10/63
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5 Using ultrasounds

Ultrasound therapy can be carried out in either direct contact or scanning modes.

5.1 Direct contact mode

This mode consists in applying the emitter head in direct contact, with the skin interposing a substance
(a special conductive gel for ultrasounds) whose purpose is to facilitate the transmission of the
ultrasounds from the transducer to the skin of the patient being treated.

Using the manual method, the power density is freely adjustable from 0.1 to 3W/cm?. The frequency
of treatment is usually three times a week for the first two weeks and twice a week in subsequent
weeks.

When using the head in manual mode, using small circular movements or movements that are
perpendicular to each other, slide the applicator head along the skin on the surface to be treated.

CAUTION

In order to allow the transmission of the ultrasonic wave from the applicator to the skin,
a layer of ultrasound gel must be placed between the two.

Do not use oils, talcum powder or creams as they prevent the correct transmission of
the ultrasonic wave and can permanently damage the applicator, making it necessary to
replace it.

5.2 Immersion method

The immersion method is used when it is necessary to treat skin areas that are irregular or too small
or so painful that direct contact is not possible.

The part to be treated is therefore immersed in a container containing water together with an
applicator. The head is placed approximately 2 cm from the skin surface. In order not to reduce the
effectiveness of the treatment, the water must be kept at a temperature of approximately 37 degrees
centigrade.

In the immersion method, power densities of about 1 —2 W/cm? can be safely used. The treatment
frequency is usually daily for a total of ten sessions. Each session lasts between 5 and 15 minutes.
The continuous operating mode can be safely used in this case.

5.3 Scanning method

Scan mode is used if large areas are to be treated without the continuous intervention of an operator.
The scanning applicators (single applicator or double applicator) must be secured to the treatment
area using the special elastic straps supplied with the scanners themselves. Between the scanners and
the skin, it is always necessary to apply a layer of the special conductive gel supplied. It is also
necessary to ensure that the metallic surface of the applicators is in perfect contact with the skin. Each
scanner has three transducers activated individually in sequence to simulate manual massage. It is
possible to set the scan time from a minimum of one second to a maximum of 10 seconds (scan time).
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CAUTION

In order to allow the transmission of the ultrasonic wave from the applicator to the skin,
a layer of ultrasound gel must be placed between the two.

Do not use oils, talcum powder or creams as they prevent the correct transmission of
the ultrasonic wave and can permanently damage the applicator, making it necessary to
replace it.

6 Therapeutic indications

The use of ultrasounds is particularly indicated for analgesia in arthrosis and periarthritis, to facilitate
the reabsorption of haematomas to stimulate tissue healing. It is also indicated to facilitate the
resolution of muscle spasms, to increase the elasticity of connective tissue and in contractures; and is
useful for promoting a more aesthetic and functional healing and also for reducing or eliminating
tenuous calcifications.

The FISIOSONIC® PLUS device in used in Physiotherapy to treat:

Tendon disorders: treatment aimed at relieving/healing pain and/or inflammation
Ligament disorders: treatment aimed at relieving/healing pain and/or inflammation
Muscle disorders thanks to the relaxant analgesic action and defibrotic and trophic effect
Scar adherences

Stiffness and joint degeneration.

Dupuytren's disease

Epicondylitis

Sciatic pain

General neuritis

Scapulohumeral periarthritis

Muscle tendon calcifications. N.B.: calcifications of other nature are excluded, such as
bladder, biliary and salivary kidney stones.

O OO0 O O OO OO0 0 O0
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A

7 Contraindications, side effects and warnings

Ultrasonic therapy is not recommended for:

Acute inflammatory processes not related to the musculoskeletal system
Neoplasms

Skin lesions in the area to be treated (healthy, undamaged skin)

During pregnancy (near the abdominal or lumbar area)

Directly on joint prostheses or metal synthesis devices

Varices

Phlebitis and thrombophlebitis

Presence of pacemakers or other implanted electronic devices
Sensitivity alteration

Fertile women for treatments on the lumbar and abdominal regions, except for 10 days
after menstruation

Presence of hernias in the focal field to be treated

e Ongoing, on-site inflammation not related to the musculoskeletal system

WARNINGS AND SPECIAL PRECAUTIONS

In the case of irritable bowel syndrome, colitis, gastritis, diverticulitis, fibroids, ovarian cysts,
intestinal inflammation, pelvic inflammatory diseases, etc. it is advisable not to treat the area
directly and use reduced power. We also recommend plica treatment on these subjects.

Ultrasound therapy must be avoided in the cephalic region of the cranium, the genitalia, eyeballs
and the uterus during pregnancy due to the possibility of cavitation phenomena occurring even at
therapeutic dosages.

It is not advisable to use this appliance in the vicinity of metal synthesis devices and joint
prostheses, as these are characterized by a higher absorption of the ultrasound wave and are
therefore more exposed to possible deterioration.

Avoid the use of ultrasound in the vicinity of the heart muscle, due to the possibility of interference
with the activity of cardiac muscle contraction. Do not apply ultrasound in the presence of
pacemakers or other electronic equipment.

Particular caution should be used when performing treatments in the vicinity of the spinal cord,
after a laminectomy. Avoid use in the vicinity of areas of the body affected by osteoporosis and
anaesthetized areas, or in patients who are unable to communicate any sensations of pain or heat
to the operator.

Do not treat articular cartilage areas on children and adolescents.

Operators must protect their hands from ultrasound waves with the use of rubber gloves when
using immersion mode.

Applicators must always be handled with care to avoid damaging the ceramic piezoelectric
translators that are inside them.

Do not use on persons who have undergone infiltrations to avoid local
cavitation/overheating.

Do not use on patients with active hearing aids and/or hearing problems.

Do not treat patients with sensitive skin and/or intolerance to the conductive gel
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8 Electrical safety and rules for proper use

Some operating instructions necessary for the purposes of protecting both the operators as well as the
patients from any risks deriving from the use of the FISIOSONIC® PLUS appliance are set out below.
It is extremely important that personnel using the instrument read and fully understand the following
points.

The electrical system of the room where the device will be used must meet applicable IEC
requirements and in particular THE DEVICE MUST NOT BE USED IF THE GROUNDING
CONNECTION IS MISSING OR INEFFICIENT.

The device is built to meet applicable legislation and belongs to equipment class I type BF. As with
all medical electrical devices, it is important to remember that both the performance of the device and
its insulation tend to deteriorate over time. It is therefore evident that the correct functioning of the
machine, its proper grounding and its electrical current leakage values must be periodically evaluated,
as prescribed by applicable legislation and as indicated in the section below entitled PREVENTIVE
MAINTENANCE.

It is the operator’s responsibility to ensure that the device is plugged in without the use of extension
cords, adapters or multiple plugs/sockets that may interrupt or render the grounding of the instrument
unreliable.

If an electrical device is connected to an inadequate system, the electrical safety, and sometimes the
proper functioning of the device itself are impaired.

In case of doubt or uncertainty about safety, how to use the equipment and the risks resulting
from using one or more devices, the operator must consult the medical electrical equipment
technicians, in order to prevent hazardous conditions that are not readily identifiable without
specific technical skills.
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8.1 Proper use of the applicators and relative warnings

The applicators must be kept in conditions of maximum cleanliness with the use of neutral soap and
water and must be repaired if they present external damage. External surface damage can jeopardize
the seal on the applicator itself and must therefore be promptly reported to technical assistance. Any
surfaces that are not perfectly clean, but badly encrusted with deposits of poorly removed gel, greatly
decrease the power output and can cause excessive burning sensations in area being treated.
Conductors with damaged casing, plugs or sockets that do not work perfectly can pose a serious
danger to operators and/or the people being treated.

When using the applicators, it is necessary to take into account the following warnings:

a) Do not leave the applicator on the same area of skin for too long.

In this case, in fact, there is the risk of raising the temperature of the skin being
treated, due to the transformation of mechanical energy emitted by the head of the
applicator into heat. It is therefore necessary to move the applicator on the area of
skin being treated, in order to distribute the energy delivered to the tissue well
over a larger region. It is therefore advisable to use the direct contact mode with
a moving head technique. If the fixed head technique is used instead, it is
recommended to reduce the average power delivered to the tissue by operating in
pulsed mode.

b) Do not lift the applicator off of the skin for excessive periods of time.
In the second case there is an excessive rise in temperature of the applicator due
to the fact that all of the energy delivered by the head is automatically transformed
into heat, as it is not possible to emit ultrasound when the head is held in the air.
To prevent this problem, the appliance is equipped with a sensor enabling supply
interruption in the event that applicators do not come into contact with skin.

In any case, only use the applicator if there is a thick layer of ultrasound gel interposed
between the radiating surface and the skin.

The gel for ultrasounds supplied with the appliance bears the CE marking in compliance with
Directive 93/42/EEC as amended. The exclusive use of ultrasound gel with the characteristics
reported above is recommended.

CAUTION

In order to allow the transmission of the ultrasonic wave from the applicator to the skin,
a layer of ultrasound gel must be placed between the two.

Do not use oils, talcum powder or creams as they prevent the correct transmission of
the ultrasonic wave and can permanently damage the applicator, making it necessary to
replace it.
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9 Putting the device into service

9.1 Unpacking the machine

The FISIOSONIC® PLUS device is packed and prepared for shipping with a box complete with filler
material, designed for storage and safe transport.

To unpack the machine and accessories, place the box on a solid, flat surface and open the top
(without the use of knives, cutters, etc.) removing the filler material.

9.2 Standard accessories

The package always contains:

1 x 1 and 3.3 MHz multifrequency applicator with 35 mm diameter
1 x 1 and 3.3 MHz multifrequency applicator with 55 mm diameter
1 x Applicator holder support

1 x Adjustable arm for diameter 55 mm applicator

2 x Bottles of ultrasound gel

e | x user’s manual

e 1 x power cord

e 1 x 10mm adjustable spanner

e 1 x 6mm Allen key

Check the contents of the package.
If any parts are missing and/or faulty, contact FISIOLINE s.r.I. immediately.

Keep the original packaging for the machine:
it must be used again in case the machine is sent back to the company.

WARNING
Check thoroughly that the connections are set up correctly
according to the instructions provided before operating the device.
Do not use accessories other than the original ones supplied as they could damage the device and
will void the warranty.
If you experience problems or difficulties installing the machine and/or have special requests,
please contact FISIOLINE s.r.1. technical support.

WARNING
FISIOSONIC® PLUS FUNCTIONALITY
IS GUARANTEED
IN COMPLIANCE WITH THE ABOVE RULES FOR INSTALLATION AND PROPER USE,
ONLY WITH ORIGINAL ACCESSORIES AND REPLACEMENT PARTS.
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9.3 Optional accessories

The optional accessories of the FISIOSONIC® PLUS device, which must be requested separately,
are the following:

e 21 mm diameter multifrequency applicator

e Multidisc scanning applicator (3 discs)

e Double multidisc scanning applicator (3 +3 discs)
e Rotary scanning applicator

e Elastic strap 8x60 mm

e Elastic strap 8x100 mm

(A) Applicator ¢ 21mm

(B) Multidisc 3-disc scanning applicator

(C) Double multidisc 3 +3 disc scanning disc
(D) Elastic strap
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9.4 Choosing the installation site.

The installation of the appliance for ultrasonic therapy is simple, immediate and does not require
particular attention. The environmental features recommended for installation of the FISIOSONIC®
PLUS appliance and its accessories are the following:

e Room temperature: between +10 °C and +40 °C;
e relative humidity: between 45% and 60%, non-condensing;

e avoid direct exposure to sunlight, chemicals and vibrations.

WARNING

Do not use
FISIOSONIC ®PLUS
in places where the equipment could get wet
either externally or internally (such as bathrooms, saunas etc.).

When transporting or storing the device, the recommended environmental conditions are:
e ambient temperature: between 5 °C and +45 °C;
e relative humidity: from 40% to 60%, non-condensing.
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9.5 Assembling the adjustable arm

Equipment required

10mm adjustable spanner
Supplied

6mm Allen key
Supplied

Unscrew the 2 bolts (anti-
clockwise) using the 10
mm adjustable spanner
supplied: the 2 bolts and 2
washers will be used to
secure the  handpiece
holder.

WASHER 1

\Y

BOLT 1

Position the arm support
on the right side of the
device.

Washer
+
Position the two washers Bolt
and the 2 fastening bolts
3 and tighten (clockwise)
using the 10 mm adjustable
spanner supplied. Washer
+
Bolt
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9.6 Moving/stabilising the device

It is recommended that the device is used on a flat, solid surface (floor). The device features 4 swivel
wheels that enable it to be moved, using the handle on the top of the device itself.
When the device has been positioned in its workstation, it is advised that you activate the brakes on
the front wheels using the levers on the wheels themselves.

Activating the brake | releasing the brake

—_—

HANDLE

FISIOLINE s.r.1.

rev.4.1 dated 10/2023
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9.7 Connecting the device to the electric mains and applicators connection

On the rear panel, you will find the power connector, where you must connect the power cord.

Protective
earthing
Supply connection
tripolar plug
connector
Protective
phases and
earthing

WARNING

Before connecting the cable to the mains,
make sure the device has not been damaged
during transport
and ensure that the characteristics of the power
supply in the mains
meet the data on the nameplate located on the bottom panel of the device.

CAUTION

For safety reasons
the power cord is supplied
with a plug with a grounding connection, for protection.

Use only suitable grounded power outlets.
The unit should only be connected to regulation electrical systems

Do not use extension cords.

Failure to observe this warning could cause danger to persons as well as damage the device
itself.

After you have finished checking that the installation and assembly have been carried out correctly

as specified in the paragraphs above, proceed as described in chapter 11 “Instruction for Use”.
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MODULE series
electrotherapy

input connector
(OPTIONAL)

ON / OFF
switch

OUTPUT
connector

55MM SCANNER SCANNER

OUTPUT 1 OUTPUT 2

connector connector

(OPTIONAL) (OPTIONAL)
P N P N P N -

A > B>

OUT1: 55mm  OUT2:SCAN 1

OUT3:SCAN2 OUT4:35mm MODULO IN

ON/OFF GENERAL SWITCH

Switch position 0
—>device off (green light

off)

Switch position 1
—>device on (green light
on)

FISIOLINE s.r.1.

rev.4.1 dated 10/2023
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1 O Device description

10.1 Front panel: FISIOSONIC® PLUS controls

The appliance control panel with its corresponding touch-screen is located on the upper inclined top
of the This positioning ensures immediate, easy device use with prompt display and operation of

necessary commands.

fisio
FISIOSONIC® PLUS Q cerea

3 4

Protocolli
utente

//"2:

Automatici

blomedical instrumentat ion

Preferiti

&
Protocollo
libero

Legend:

1) Touch-screen display for indication and adjustment of treatment parameters

2) For the symbols, see the identification plate data.
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10.2 Rear panel

SCANNER
OUTPUT 1
connector

USB
connector

ON / OFF
switch

OUTPUT
connector
55mm

Output label

SCANNER
OUTPUT 2
connector

OUTPUT
connector
35mm

Ventilation
grill

Electrotherapy

input connector

(MODULE
series)

a

i

OUT1: 55mm OUT2:SCAN1 OUT3:SCAN2 OUT4:35mm MODULO IN

WARNING

Connect the applicators in accordance with the above instructions.

Supply tripolar
connector

Removable fuse
block (2 fuses
250 Vac, 1.6 A

delayed - 5 x 20

mm)

FISIOLINE s.r.1.

rev.4.1 dated 10/2023
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10.3 Device data plate

Fisioline [sN] XXXXYY  |REF: FISIOSONIC® PLUS|

nnnnnnnnnnnnnnnnnnnnnnnnn

: 230vac 50Hz 80vA [ A\ 1] C €51

FISIOLINE s.r.l. - B.ta Molino n.29 - Verduno (CN) - ITALY =TT

Tel. +39 0172.470432 - 470433 - Fax +39 0172.470891 YYYY
Made in Italy  n° ragE: ITos020000001690 2xT1.6 A 250V [ &I s ] ﬂ
Generic warning signal. Symbol no. 14, table
D 1 of the CEI 62-5 standard: caution, consult
accompanying documentation
®
Symbol 20 of table D 1 of standard CEI 62-5:
Type LF applied part
c € CE marking in compliance with Directive
93/42/EEC and subsequent amendments
0051 d
Electro-medical appliance subject to separate
collection
I
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1 1 Instructions for use

CAUTION: The use of commands or regulations or procedures different than
those specified here, can cause expositions at dangerous radiation levels.

CAUTION: We point out to the user that, before using the device, must follow the
precautions specified in the section “Safety and norms for correct use”.

When the device is turned on, the following screen videos are sequentially displayed:

Activation system: 3
about 40 seconds @

The logo of the Manufacturer: fi s i o

about 5 seconds

biomedical instrumentation

The reference of the model:

about 5 seconds
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After displaying the sequence of previous screens, the device requires the access code (PIN):

Access is blocked until the correct code is entered (4 digits, default 1,2,3,4). When the access code is
being entered, each digit will be indicated by a bullet point. From here you can access the main device
menu.

Press anywhere on the screen to access the main screen, otherwise you will be sent there after about
5 seconds.

MAIN SCREEN

FISIOSONIC® PLUS Q Cerca

Protocolli o | 5 Preferiti
utente

Automatici = 5 E Protocollo
libero

Pre-set Rehabilitative Medicine protocols (anatomic search)

User Protocol

Automatic protocols that use the 55 mm applicator mounted on
the adjustable arm

Favourite protocols

Free Protocol

Advanced menu

Find protocol
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BLOCCARE

IMPOSTAZIONI

TUTORIAL

INFORMAZIONI

SPEGNIMENTO

Device safety lock

Settings menu

Tutorial videos

Information

Switching off the device

Go back to the Main Menu

V|G|~ B8 & B
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11.1 Pre-set protocols

BODY AREA SELECTION

SELEZIONARE LA ZONA DA TRATTARE

Body Area
Selection

Go back to the
Main Menu

Elenchi

i
1y
7

Generici

1°¢)

Scansori

Go back to the Confirm
previous screen Selection

PROTOCOL FILTERS

Textual category protocol lists

General protocols (not associated with a body area)

Protocols with scanning applicators
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SELECTION OF THE WORKING PROTOCOLS

Addition into the FAVOURITE category Indication of previous selection

GAMBA

Go back
to the
Main
Menu

TENDINITE INSERZION.RETTO ANT. s ?
»

Sele

program TENDINITE PROSSIMALE TIBIALE

PATOLOGIE MUSCOLO FLESSORI

TENDINITE ROTULEO E O'*A0RLFE.

Addition in the
FAVOURITE TZNDINOPATIA POPLITEO
categor

PATOLOGIA MUSCOLO TRICI.SURALE Program

selection keys
TENDINITE INSERZION.RETTO ANT.

TENDINITE PROSSIMALE TIBIALE

@ 55mm

|

Go back to Applicator Confirm

the previous Pr 0?” am Program Selection
screen app ication
video

Creation of a new user program

DISPLAY and EDITING of PROGRAM PARAMETERS

32 TENDINITE INSERZION.RETTO ANT.

é Potenza Tempo
1,2 W/cm2 10' 00"
p— OFF
Duty-cycle
40%

——— — )
Applicatore: @ 55mm - Potenza: 1,2 W/cm2
Tempo fase: 10' 00" Frequenza: 3 MHz

Modulazione: 100Hz Duty-cycle: 40%
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11.2 Display and Editing of program parameters

On this screen you can freely modify the parameters to create a User Program and store it in the relevant category or simply start the treatment.

WORK SCREEN
Protocol name Param(e;er dbemg Parameters characterising Stores the program in the User
edite the treatment Programs
AN P
Go back to the =
previous screen 32 TENDINITE INSERZION.RETTO ANT. Go back to the Main
v Menu
Potenza
Set Power Density 1 '2 W/sz 0O TOTAL treatment time
FF
A
DUty-syde Modulating Duty Cycle
40% at 100Hz
Total Energy
- ) Peak Power Density
Applicator type
Applicatore: @ 55mm - Potenza: 1,2 W/cm2
Time of the current Tempo fase: 10' 00" =3 Frequenza: 3 MHz Supplied frequency
PHASE = —_—
Modulazione: Duty-cycle: 40%
Modulating frequency Modulating Duty Cycle
5 at 100Hz
| ]
Current phase / Parameter adjustment Allows you to add a Correct applicator-skin
Number of phases (up slider and buttons phase (MAX 4) contact signal
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START key: activates the US generator
OFF state READY state ON state*

OFF . {ON l

* It is the task of the operator to adjust the US power appropriately and gradually
depending on the feedback from the treated subject and the technique and speed of
movement of the handpieces/applicators on the skin.

READY\m

START
START

STOP key: switches off US emission
OFF state READY state ON state

ON.

READY\m

sTop M
sTop M

No skin contact

.! Skin contact present
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11.3 Parameter adjustment

A

CAUTION: the manufacturer discharges his responsibility on the creation of
user programs with parameters that are wrong or can damage skin or other
tissues.

The parameter adjustment range is shown in the following table:

Setting range

Working
frequency

Applicator diameter
55,35 and 21

Fixed frequency at 1 MHz or 3 MHz Or automatic 1-3MHz
frequency switch 2s 1M - 3s 3M
With indication of the seconds of output at 1MHz and seconds
of output at alternating 3MHz. The cycle is repeated
throughout the treatment time

Scanning applicators

1 MHz, 3 MHz with indication of scanning time:

1MHz 1sec indicates 1 second of emission for
each scanning disc.

Applicators

Multifrequency applicator diameter 55

Multifrequency applicator diameter 35

Multifrequency applicator diameter 21
(optional)

\NR& A

Scanning applicators
(optional)

Power

(adjustable in the ON

state)

55 mm diameter applicator:
from 10% to 50%: 3W/cm?
from 60% to 80%: 1.8W/cm?
from 90% to 100%: 1.5W/cm?
35 mm diameter applicator:
from 10% to 80%: 3W/cm?
from 90% to 100%: 2.4W/cm?
21 mm diameter applicator:
from 10% to 80%: 3W/cm?

Range 10% =+ 100% step 10%.
This range varies depending on the applicator and
the set Power Density (refer to the Power Density

Modulation .
setting).
PULSED MODE: 10% = 90%
CONTINUOUS MODE: 100 %
Number of phases from 1 to 4.
Number of Example of a prggram consisting of two phases and the
h parameters displayed are those of the first phase.
phases Using the “+” key to set a time other than 0 will insert a new
phase into the program.
Phase time 10' 00" Tempo Phase time range 1 sec + 30 min. step 1sec
Total time 10' 00" Total time (sum of active phase times)
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Selection of the parameter to
1 regulate by pressing the
corresponding box on the touch-
screen

> 10' 00"

o) Parameter adjustment using the
arrow keys or via scroll bar

De-selection of the parameter to
be adjusted by pressing on the
3 | touch-screen or selection of an 10' 00" 9
additional parameter to be
adjusted

11.4 Free protocol and Create program

Any program can be freely edited and, if necessary, stored by means of the button Ed which provides
access to the program name entry keypad:

Name entered

0 1 2 3 4 5 s 7 8 9
Q w E R T % U o P
A s ) F G H J K L oK
@ z X c v B N M ) e Stores the program
with the name
ST P entered

Go back to the
previous screen

The program is then stored in the User Protocols section accessible from the icon indicated in the

Main Menu .

CAUTION: the manufacturer discharges his responsibility on the creation of
A user programs with parameters that are wrong or can damage skin or other
tissues.
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11.5 Find protocol

The appliance is equipped with a targeted search engine for user and pre-set protocols:

FIND PROTOCOL

Name of program
to search for

Starts the search
for the entered
program

Go back to the
previous screen

Note: the search can also include the program number as well as the text or part of the text in the
program name.

11.6 Tutorial Videos
Video tutorial/s display

VIDEO SELECTION SCREEN

Tutorial

Calibrazione Applicatori
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During playback of the selected video, it is possible to stop it at any time and go back to the previous
screen simply by touching anywhere on the monitor.

VIDEO PLAYBACK SCREEN

Tutorial
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1 2 Settings

SETTING SCREEN

Impostazioni

Go back to the
Main Menu

D)

Volume

Go back to the
previous screen

TestfSetup Password Controllo Aggiorna

Language setting

Adjust screen brightness

Adjust tutorial video/application video playback volume

Activation ﬂ / Deactivation E of the right contact sensor

Information Display

Change access password Ref Chapt.13 Modify PIN code

Technical menu

Software update
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12.1 Language setting

LANGUAGE SELECTION
Selezione Lingua
Go back to the
Main Menu
English Francais ;spaﬁol
Go back to the
previous screen
—— ]
12.2 Adjust screen brightness
Brightness regulation
Regolazione luminosita
Go back to the
Main Menu
uimln(.;mlnosira' -\umr.:n!.a luminosita Ad_] ustment
Go back to the keys
previous screen Max
Adjustment
percentage
12.3 Adjust tutorial video playback volume
Volume regulation
Regolazione volume video Go back to the
Main Menu
Adjustment
keys
Go back to the
previous screen Adjustment
—— percentage
Note: volume regulation refers to the audio in the video player of tutorial videos and not to
buzzer active during output.
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12.4 Information

Information Display

Informazioni

TIPO; if 1 mb_1 Go back to the
MODELLO: If 60 mb 60 Main Menu

Go back to the
previous screen

12.5 Software update

SOFTWARE UPDATE

Interface software Aggornamento x Go back to the
update Main Menu
Mainboard

Database update

firmware update

Go back to the

previous screen Video Tutorial

update

Note: when it is required a software update, previously agreed with Fisioline, it is necessary to:
1. Viathe PC (WINDOWS XP or later), download the software update received on the
USB pen drive supplied.
2. Insert the USB key in the corresponding connector on the rear device panel
3. Press one of the following buttons:
= Update IF: user interface update
= Update MB: device firmware update
= Update Database: pre-set protocol update
4. Wait for device to re-start (this may take a few minutes)
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1 3 Switching the device off

é CAUTION: Do not switch off the appliance from the switch
without following the procedure below

13.1 Via interface

Select the ADVANCED MENU icon and then the shut-down button in the list.

FISIOSONIC® PLUS Q cerca

5 4

Protocolli = 5 referiti
utente

:E
Automatici < i ¥ ¥ Protocollo
libero

The device switches off the display and starts emitting an intermittent sound.
It is possible to proceed to completely turn the appliance off by means of the main switch.
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1 4 Security PIN code

ﬁ WARNING: We suggest modifying the code and making it available
EXCLUSIVELY to personnel authorised to use the device.

14.1 PIN code entry

Every time the appliance is switched on a 4-digit PIN code is requested to prevent the device use
from use by unauthorized personnel:

Video Tutorial

Manufacturing code 1,2,3,4.
14.2 Modify PIN code

To modify/reset the PIN code, use the following procedure:

FISIOSONIC® PLUS

1. 2 3 SAVE |

4 5 6
7 8 9
* 0 # BACK 1

SAVE
Enter the new 4 number code and press the key to save.

The L22 key allows you to go back to the previous screen without changing the current code.
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1 5 Optimal FISIOSONIC® PLUS use

CAUTION

Before using the appliance, the operator must read and understood this manual,
articularly Chapter o '""Contraindications''.

WARNING
It is important to bring the operator’s attention to the need
to verify whether the electrical installation of the device has been set up correctly
before turning on the electrical switch.

WARNING
In addition to possible compatibility problems with the connectors, the device
does not work properly with applicators that are not specifically manufactured
to be used with FISIOSONIC® PLUS.
Attempting to use different types of applicators, in addition to causing possible damage to the
machine, automatically voids your right to a warranty.

CAUTION

In order to allow the transmission of the ultrasonic wave from the applicator to the skin,
a layer of ultrasound gel must be placed between the two.

Do not use oils, talcum powder or creams as they prevent the correct transmission of
the ultrasonic wave and can permanently damage the applicator, making it necessary to
replace it.

Operations required for rapid use of FISIOSONIC® PLUS are indicated with the following phases:
1. Preliminary: include the insertion of the power plug into the mains outlet and moving
the main switch to position 1 (appliance on).

2. Preparing the patient for treatment: It is necessary to apply a thin layer of the special
gel for ultrasounds between the clean skin and the radiating surface of the applicator.

3. Selecting the working mode/program:

e PRE-SET PROTOCOLS: divided into REHABILITATIVE MEDICINE
groups

e USER PROTOCOL: customized programs created, named and stored by
the user.

e FREE PROTOCOL enables the user to set parameters that characterize
ultrasonic treatment:

4. Starting treatment: see Errore. L'origine riferimento non é stata trovata. Errore.
L'origine riferimento non é stata trovata.
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1 6 The “right contact” sensor

The FISIOSONIC® PLUS appliance has a system that makes it possible to check whether the
applicator is in contact with the skin or not. This appliance is useful for preventing the treatment head
from overheating if left out of contact for a certain period. This device is not enabled on heads where
this problem does not occur.

The applicators for which the right contact sensor is enabled are
e 35mm diameter applicator
e 55mm diameter applicator

When the applicator is held in the air, the device regulates the duty cycle and the power to 10%,
regardless of the values set by the user. This condition is shown on the display:

Applicator “in the air” (not in contact with Applicator in contact with skin
skin)

L}

=5

No contact Contact present

CAUTION:
the duty cycle and power shown are still the values set by the operator.

As soon as the head is immersed or placed in contact with the skin (provided there is a suitable layer
of water or gel for ultrasounds) the appliance emits a short beep and sets the duty cycle power as
shown on the display.

16.1 Calibration of the right contact

CAUTION:
Only perform this operation if strictly necessary and only perform it with the applicator
clean, in air and cooled down (if necessary wait at least 5 minutes). Do not repeat the
calibration operation in succession; if it is necessary to repeat it, wait at least S minutes.

It is possible to perform self-calibration on the applicator, which means that correct sensor operation
can be resumed if any malfunctioning occurs caused by aging or modifications to the characteristics
of the applicator itself.
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FISIOSONIC® PLUS

Test & Regolazione Parametsi

Keep the applicator clean in the air and press the “START” key to

CALIBRAZIONE GIUSTO CONTATTO
activate automatic acquisition of Right Contact codes

Codice GC 1 MHz: Codice GC 3 MHz:

CALIBRAZIONE GIUSTO CONTATTO

Codice GC 1 MHz:

Codice GC 3 MHz:

0 0

N
TESTA PULITA IN ARIA

2
T G

Press the “START” key to proceed with the test | . €
phase. ALWAS wait for the appliance to return to the state
and displays the two Right Contact codes other than

Zero.

Note: DO NOT disconnect the applicator from the appliance during this procedure as this would
cause irreversible damage to the internal memory of the applicator.

16.2 Excluding/Enabling the right contact

FISIOSONIC® PLUS Q Cerca
Impostazioni

Protocolli
utente

T

Automatici L Protocollo
o F libero

Right Contact DEACTIVATED
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1 7 Connection with electrotherapy

FISIOSONIC PLUS can be operated in combination with an electrotherapy equipment model
MODULO/ MODULO PLUS by means of the corresponding KIT CABLES.

Connecting the devices

‘ MODULE

[OJOX I

ALIM SMART CONN

Rubber electrode
Positive pole

ELECTROTERAPY \ Ultrasound head
INPUT Negative pole

ULTRASOUND
OUTPUT

FISIOSONIC PLUS j

Combination therapy uses only one channel as FISIOSONIC® PLUS model ultrasound therapy
devices allow working with one head at a time. The reference channel of the stimulator is 1 CHI.
The waveforms used in combination with the ultrasound are typically VOLTAGE-CONTROLLED
CV to enable manual treatments that usually involve moving the ultrasound head with possible
temporary detachment of the head from the skin.

Should you wish to work with the ultrasound head in manual mode and combine the therapy with a
personalized electrotherapy program, the control should be set in CV voltage, rather than CC current.
If this setting is not respected, the first time the head is detached from the skin, current delivery is
interrupted and the ERR1 error is shown on the display, corresponding to a fault with the electrode.
Should voltage controlled wave shapes be used, ERR1 on display would correspond to an overload
to be attributed to a contact (short circuit) between the ultrasound head and the return electrode of the
stimulator.

Do not use the FISIOSONIC® PLUS appliance to make combined therapy when the
ultrasound is used through dipping methodology
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1 8 Applicator operation check
18.1 Checking diameter 21, 35 and SSmm applicators

1. Insert the applicator on the corresponding output.
2. Select the free program item in the main menu.
3. Set the following parameters:
o Treatment time: 20 minutes
o Emission frequency: “1 MHz”
o Duty Cycle: 30%
4. Holding the applicator in your hand positioned vertically with the radiant surface (metal
part) upwards, place a few drops of tap water in the centre of the radiant surface.
5. Press the START key and just the power density up to 1.0W/cm?.
6. You should observe the mechanical action of the ultrasound. The right contact sensor may
intervene.

CAUTION

If the water is not affected, the applicator is probably not working. Do not
use the applicator and contact FISIOLINE technical assistance.

18.2 Scanning applicator check
1. Insert the scanning applicators in the corresponding outputs.
2. Select the free program item in the main menu.
3. Set the following parameters:
o Treatment time: 20 minutes
o Emission frequency: “1 MHz >
o Modulating duty cycle: 30%
4. Resting the applicators on a flat surface with the radiant surface (metal part) upwards, place
a few drops of tap water in the centre of the radiant surface of each scanner.
5. Press the START key and just the power density up to 1.0W/cm?.
6. You should observe the mechanical action of the ultrasound in sequence (one at a time) on
all scanners.

CAUTION

If the water is not affected on one or more scanners, the applicator is

probably not working. Do not use the applicator and contact FISIOLINE
technical assistance.

WARNING

The applicators must NOT be removed. This tampering, apart from damaging the features and
reliability of the accessory, immediately voids the warranty.

Any calibration, tare, repair and/or replacement of damaged parts MUST be carried out by
FISIOLINE TRAINED AND AUTHORISED PERSONNEL using ORIGINAL PARTS
only.
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1 9 Maintenance

In order to minimize the potential for device malfunction and exposing users and operators to
electrical hazards arising from use of faulty equipment, certain routine maintenance procedures must
be carried out.

Some of these operations can be carried out by operators themselves, while others must be performed
by technical personnel. Lastly, there are some procedures that must be performed by technicians that

are specifically authorized and approved by FISIOLINE.

CAUTION
For safety reasons,
before carrying out any maintenance
or cleaning procedure on the device,

IT IS NECESSARY

to turn it off using the switch on the rear panel
and unplug the power cord from the outlet.

Below is a list of the main periodic operations to be carried out on the device, together with an
indication of time intervals:

OPERATOR FREQUENCY MAINTENANCE PROCEDURES
Check that the connectors on the applicators connecting the
PEIF}I{ES?)]I“\III“\II_EL EVER%;IE%E ITIS EQUIPMENT are secure. DO NOT use the applicator if the connector
is broken.
After use, thoroughly clean the emitting surface of the applicators with
a clean, soft cloth dampened with warm water. If necessary, add a few
drops of a neutral liquid soap directly on the cloth. Do not use any
HEALTH EVERY TIME IT IS | solvents (acetones, trichloroethylene, jet gasoline, ether, alcohol, etc.)
PERSONNEL USED as they may corrode the applicator surface and the device container.
Always replace the handpieces in their holders after each treatment.
Ensure any flammable substances used for cleaning and/or disinfecting
evaporate before using the device.
HEALTH EVERY TIME IT IS | Make sure the air intake of the rear device panel is free and not blocked
PERSONNEL USED by any foreign bodies. Remove any foreign bodies.
Carry out a visual inspection of plug and power cable. In the event that
the plug or lead is damaged (cuts, cracks, abrasions etc.), replace the
power cord.
HEALTH EVERY THREE
PERSONNEL MONTHS N.B.: replacing the power supply conductor wire with a longer one or
one with a smaller section may compromise earth connection
effectiveness. Replace any damaged plug and/or power lead with
original components supplied by the manufacturer.
PEIF}I{ES?)]I“\III“\II_EL EV&%?\EE}S{EE Check the surface of the applicators to detect any cracks.
HEALTH EVERY THREE Visually check the conditions of the touch-screen display and
PERSONNEL MONTHS connectors.
TECHNICAL EVERY TWELVE Check the leakage currer%ts from the cqsing and in the patient gnd ensure
that the values fall within those specified by law. Request immediate
STAFF MONTHS . . . . o
technical assistance if the readings exceed the limit.

only.

Any calibration, tare, repair and/or replacement of damaged parts MUST be carried out by
FISIOLINE TRAINED AND AUTHORISED PERSONNEL using ORIGINAL PARTS

FISIOSONIC PLUS
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WARNING

The applicators must NOT be disassembled. This tampering, apart from damaging the features and
reliability of the accessory, immediately voids the warranty.

19.1 Cleaning the device and the applicators/accessories

Cleaning the device: the exterior of the device, when necessary, must be cleaned exclusively with a
soft cloth dampened with warm water. If necessary, add a few drops of a neutral liquid soap directly
on the cloth. Never use solvents (acetone, trilene, avgas, ether, alcohol, etc.) as some of them may
damage the container of the device, made of plastic. During cleaning, always unplug the power cord
from the wall.

Caution: use caution when cleaning the front panel to avoid scratching the transparent liquid crystal
display window.

Do not spray nor pour liquid on the outer casing of the FISIOSONIC® PLUS appliances.

Do not immerse the device in water.

After any external cleaning of the container, dry all parts thoroughly before turning the device back
on.

WARNING

For routine cleaning, there is NO NEED to dismantle the device, and in any case any procedures
requiring it to be opened must be performed exclusively by qualified technical personnel authorized
by FISIOLINE.

Cleaning the applicators: the applicators must be cleaned regularly with water and non-corrosive
detergents only, making sure all parts are thoroughly dry before use.

In order to avoid the transmission of skin infections, it is necessary to disinfect the applicators using
a cloth soaked in a neutral disinfectant.

Cleaning the elastic straps: DO NOT wash the elastic straps with hot water. Use cold or warm water
instead. If using detergents, rinse thoroughly.
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2 O Operational problems and solutions

The FISIOSONIC® PLUS device has been designed and manufactured adopting advanced
technological solutions and quality components.

Should any operational problems arise, please consult the following guide before calling FISIOLINE
technical assistance.

WARNING

Internal device components
may only be accessed by technical personnel
authorized by the manufacturer.

For repairs and more information,
contact
FISIOLINE s.r.L

CAUTION
DO NOT OPEN the device:
inside, there are

HIGH VOLTAGES
which may be DANGEROUS.

When the following conditions occur, unplug the device from the power supply and contact
FISIOLINE s.r.1. technical support.

e The power cord is frayed or damaged.

e There is liquid in the device.

e The unit has been exposed to rain.

e The device has suffered a serious fall.
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20.1 Replacing the applicators

The FISIOSONIC® PLUS ultrasound device is manufactured with particular care in order to make it
quick and simple to replace the supplied applicators which have been damaged during normal use.

The applicator sent in replacement is tested by the manufacturer on a sample FISIOSONIC® PLUS
appliance, a standard against which all appliances on the market may not differ in performance, if not
within the range of tolerance declared by the manufacturer.

During this stage, a specialized technician will “fine tune” the working frequency and the input
voltage of the “fixed unit - applicator” system, so that the overall system performance (power output
and RIGHT CONTACT) fall within the stated range of tolerance.

20.2 Troubleshooting chart

PROBLEM

POSSIBLE CAUSE

SOLUTION

The device does not deliver
(verified by placing drops of water
on the head).

Faulty connection of the applicators.

Applicator cable disconnected or incorrectly
connected.

Output cable frayed and/or contacts uncertain.

Defect in the electronic circuit of the device.

Carefully check that the output connection
is correct and intact.

Replace faulty applicators presenting obvious signs of
wear on the external surface coating and cable.

Contact FISIOLINE s.r.1. technical assistance.

The device is running as usual, but
you notice a considerable drop
in the level of effectiveness of the
treatment (verified by placing drops
of water on the head)

The connection of the output circuit of the
applicators is not perfectly efficient.

Damaged applicator
Mechanical damage (due either to falling or
violent impact) to the applicators, particularly at

the connection point of the power cord.

Interruption of the internal conductors of the
applicators.

Possible failure of the device's circuit.

Perform the maintenance procedures described in
chapter 14.

Install and position the device as described in chapter 10.
Check that the device cable and connector are intact.

Contact FISIOLINE s.r.1. technical assistance.

FISIOSONIC PLUS
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POSSIBLE ERRORS INDICATED ON THE DISPLAY

PROBLEM PROBABLE CAUSE REMEDY
Displa Communication error between 1. Switch the device on and off again.
play interface system and source 2. Contact the Fisioline technical support
control system. centre if the problem recurs on a
ERR: continuous or frequent basis
communication with
MB interrupted
Displa Output power lower than that 1. Switch the device on and off again.
piay expected. 2. Contact the Fisioline technical support
centre if the problem recurs on a
ERR 040 continuous or frequent basis
. Overheating 1. Make sure the ventilation slots are free.
Display 2. If working with high power, wait a few
minutes with the appliance on and in
STAND-BY and then re-start device use.
ERR 042 3. Contact FISIOLINE assistance
. Control error 1. Switch the device on and off again.
Dlsplay 2.  Contact the Fisioline technical support
centre if the problem recurs on a
ERR 043 continuous or frequent basis
. Overload 1. Switch the device on and off again.
Dlsplay 2. Contact the Fisioline technical support
centre if the problem recurs on a
ERR 045 continuous or frequent basis
Displa Error applicator not recognised 1. Disconnect and re-connect the applicator
play 2. Switch the device on and off again.
3. Contact the Fisioline technical support
centre if the problem recurs on a
ERR 072 continuous or frequent basis
Displa Error applicator not connected 1. Disconnect and re-connect the applicator
play 2. Switch the device on and off again.
3. Contact the Fisioline technical support

ERR 070

centre if the problem recurs on a
continuous or frequent basis

WARNING

In the event that described interventions do not resolve problems, contact FISIOLINE technical

assistance to request intervention.

Any calibration, tare, repair and/or replacement of damaged parts MUST be carried out by
FISIOLINE TRAINED AND AUTHORISED PERSONNEL using ORIGINAL PARTS only.
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20.3 Electromagnetic interferences

The CE marking also covers compliance with Directive 2014/30/CE concerning electromagnetic
compatibility.

According to their operating principle the FISIOSONIC® PLUS model ultrasound devices generate
an acceptable amount of radiofrequency energy and have an adequate level of immunity to radiating
electromagnetic fields: in such conditions interferences cannot arise which would be harmful to radio-
electric communications, to the functioning of other machines such as electronic office devices like
computers, printers, photocopiers, fax machines, etc., and to any electric or electronic devices used
in such environments which conform to the electromagnetic compatibility directive.

In any case, to avoid any interference problems, we recommend running ultrasound devices at a
sufficient distance from any critical equipment.

2 1 Safety Guarantee

FISIOLINE equipment is insured for product liability with UNIPOL-SALI.

2 2 Manufacturer responsibility

The manufacturer shall be held responsible for the performance, reliability and safety of the device if
and only if:
a) Any additions, recalibration requiring the device to be opened, modifications and/or repairs
are carried out by explicitly authorized personnel;
b) The electrical system of the room where the appliance is located is in compliance with IEC
requirements;
c) The device is used in strict accordance with the operating instructions contained in this
manual.
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2 3 Package and transportation

The FISIOSONIC® PLUS device is delivered to the purchaser with suitable packaging in order to
prevent damage to the device during transport. If you wish to transport the instrument a long way or
entrust it to a carrier, we recommend to pack the instrument by re-using the same package and packing
material supplied by the manufacturer for its delivery. We therefore recommend conserving the
original device packaging with care.

2 4 Disposal

CAUTION!

Appliances subject to separate collection.

In reference to Directives 2011/65/EU and 2012/19/EU concerning the reduction of the use of
hazardous substances in the electrical and electronic equipment as well as the disposal of wastes
(WEEE)", the disposal of WEEE (Waste Electrical and Electronic Equipment) as urban waste
is prohibited and therefore said waste requires separate collection.

This appliance contains substances which, if released into the environment due to improper use or

incorrect disposal, could be hazardous and/or dangerous to the environment itself and to human
health.

The disposal of this appliance and its accessories can be carried out by a collection centre authorised
for WEEE waste or delivered to the Seller/Distributor upon purchase of another equivalent product.

Ilicit disposal is sanctioned according to local legal provisions.
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2 5 Pre-set programs

WARNING!

DO NOT TREAT BROKEN SKIN.

Note: the following protocols should be considered as guidelines only and MUST ALWAYS be
personalised based on the anatomical variations, the disorder phase, the feed-back of the patient and

the application technique.
25.1.1 Programs for SSmm and 35mm applicators

GENERAL
Recommended
N | No. Duty Recommended peak average power | Time in
55 | 35 Name Frequency MHz cycle % powvevr/ de;slty dotty o
o W/em2
1 | 101 Calcifications Ssec 1M -5 s 3M 20 1,8 0,4 15
6 | 106 | Fibro-adherences/Decontracting 1 10 3,0 0,3 15
7 | 107 Tendinitis 1 60 1,2 0,7 12
8 | 108 Bursitis 1 70 0,6 0,4 12
HEAD
109 Temporomandibular
9 joint pain 3 40 0.6 0.2 10
BACK-SHOULDER
Scapulohumeral
10 110 periarthritis 1 40 12 0,5 10
11 | 111 Trapezius myalgia 1 60 0,6 0,4 12
12 | 112 Pain in the p.arascapular 1 60 1.2 0,7 12
region
13 | 113 Biceps an.d rotator cuff 1 70 0,6 0.4 12
tendinopathy >
14 | 113 Adhesive capsu.llt.ls of the 1 60 0,6 0.4 15
shoulder joint >
15 | 115 Subdeltoid bursitis 1 80 0,9 0,7 15
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ARM-ELBOW
Recommended | Recommended
N No. Duty cycle peak power average power | Time in
55 35 Name Frequency MHz % density density minutes
W/cm2 W/em?2
Triceps brachii muscle
16 | 116 . 1 100 0,9 0,9 12
disorders ’
17 | 117 | Epicondylitis and medial | iy g gngyy, | 20 3,0 0,8 15
epicondylitis ’
18 | 118 Distal tendinopathy 1 80 0,9 0,7 12
19 | 119 Olecranon bursitis 1 40 0,6 0,2 11
20 | 120 Distal trlcep§ !)rachu 1 40 0,6 0.2 11
tendonitis ’
27 | 127 Myotendinous disorders of 1 60 0,6 0.4 12
the forearm >
HANDS
121 Hand flexor extensor
2 tendinitis 1 80 0,6 0,5 12
22 | 122 | De Quervain’s Tendinitis 1 70 0,6 0,4 12
23 | 123 | Radial and ulnar styloiditis 1 70 0,6 0,4 12
24 | 124 Rheumatoid arthritis 1 80 1,8 1,4 12
25 125 Trapezmmeta.ca.lrpal 1 30 0,6 0.5 12
osteoarthritis >
26 | 126 Dupuytren's disease 1 70 0,9 0,6 12
LOWER BACK
28 ‘ 128 ‘ Lower back pain 1 60 0,6 0,4 ‘ 15
GROIN-HIPS
29 | 129 31 Pain in tl}e sacroiliac 1 100 0.9 0,9 15
region
30 | 130 32 Bursitis enthesitis of the 1 30 1.8 1.4 11
greater trochanter
31 | 131 | 33 Pain from coxartrosis 1 100 1,2 1,2 15
LEGS
32 | 132 Insertional tendlnlt}s of the 3 40 12 0,5 10
rectus femoris
33 | 133 | Proximal tibial tendinitis 1 40 1,2 0,5 11
Disorders of the flexor
34 | 134 _muscles 1 60 0,9 0,5 11
treatment aimed at relieving/healing
pain and/or inflammation
38 | 138 Tendinitis of the pa.tellar and 3 60 12 0,7 10
femoral quadriceps
41 | 141 Tend.lnopa‘thy of the 1 70 12 0,8 12
popliteal ligaments
Triceps surae muscle
42 | 142 disorder 1 80 1,2 1,0 15
treatment aimed at relieving/healing
pain and/or inflammation
FISIOSONIC PLUS rev.4.1 dated 10/2023 55/63




25 Pre-set programs

User manual: FISIOSONIC® PLUS

25.1.2 Programs for the scanning applicators

Frequency & Power
N Disorder Frequency MHz | Modulating density Time in minutes
Duty cycle W/em?
201 Calcifications 1MHz scan 5sec | 100Hz 20% 1,8 15
202 Fibrous adhesions 1MHz scan 5sec | 100Hz 10% 1,8 15
203 Tendinitis 1MHz scan 5sec | 100Hz 40% 0,9 12
204 Bursitis 1MHz scan 5sec | 100Hz 20% 1,5 12
205 Scapulohumeral IMHz scan 5sec | 100Hz 40% 1,2 10
periarthritis
206 Trapezius myalgia IMHz scan 5sec | 100Hz 50% 0,6 15
207 |Adhesive capsulitis of the |y o0 so0c | 100HZ 60% 0,6 15
shoulder joint
208 Subdeltoid bursitis IMHz scan 5sec | 100Hz 60% 0,6 12
209 | Triceps brachiimuscle | \yppp oo Scee | 100HZ 60% 0,6 15
disorders
210 | Epicondylitis and medial |y oo sooc | 100HZ 40% 0,6 15
epicondylitis
211 Distal tendinopathy IMHz scan 5sec | 100Hz 60% 0,9 15
212 Olecranon bursitis 1MHz scan 5sec | 100Hz 40% 0,6 11
213 | Distal triceps brachii |y oon Ssec | 100HZ 40% 0,6 12
tendonitis
p14 | Hand flexorextensor | y\py) ooy Ssec | 100Hz 40% 0,6 10
tendinitis
215 | De Quervain’s Tendinitis | IMHz scan 5sec | 100Hz 40% 0,6 14
216 Radial and ulnar IMHz scan Ssec | 100Hz 40% 0,6 12
styloiditis
217 Rheumatoid arthritis 1MHz scan 5sec | 100Hz 50% 0,9 15
218 | Trapeziometacarpal | |y coon seee | 100Hz 50% 0.6 12
osteoarthritis
219 | Dupuytren's contracture | 1IMHz scan 5sec | 100Hz 50% 0,6 11
220 Lower back pain IMHz scan 5sec | 100Hz 20% 1,5 12
221 | Painin the sacroiliac |y ;) ooy Ssec | 100Hz 30% 0,9 13
region
222 Ligament disorders IMHz scan 5sec | 100Hz 20% 1,2 12
223 | Femoral-tibial arthrosis | 1MHz scan 5sec | 100Hz 60% 0,6 13
224 Distal tendinopathy IMHz scan 5sec | 100Hz 50% 0,6 11
225 | Tendinopathy of the |\ ypr o0 Scec | 100HZ 30% 1,2 12
popliteal ligaments
226 | Triceps surae muscle |\ yyp o000 scec | 100HZ 60% 0.6 15
disorder
227 Sprains IMHz scan 5sec | 100Hz 40% 1,0 11
228 Plantar Fasciitis )y 1y ccan Ssec | 100Hz 20% 15 12
metatarsalgia
229 Hallux valgus IMHz scan 5sec | 100Hz 60% 0,6 12
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2 6 Application examples

Trapezius myalgia Pain in the parascapular region

Biceps and rotator cuff tendinopathy Subdeltoid bursitis

Triceps brachii muscle disorders Epicondylitis
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Medial epicondylitis

Distal tendinopathy of the brachial biceps

Retro-olecranial bursitis distal
tendonitis of the brachial triceps

Hand extensor tendinitis

De Quervain’s radial Tendinitis

FISIOSONIC PLUS
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Rheumatoid arthritis

Hand flexor tendinitis

Dupuytren's disease

TR =

Lower back pain
' Pain in the sacroiliac region
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Insertional tendinitis of the rectus
femoris

Bursitis-enthesitis of the greater trochanter

Pain from coxarthrosis

Patellar tendonitis

Prepatellar and under patellar bursitis
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Patellofemoral chondropathy Tendonitis-bursitis of the pes anserinus tendons

Femoral-patellar arthrosis

Collateral ligament and iliotibial band Medial collateral ligament disorder
disorders - Femoral-tibial arthrosis Femoral-tibial arthrosis

Distal tendinopathy of the femoral

biceps Tendinopathy of the popliteal ligaments
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Tendinopathy of the surae triceps muscle

Proximal tendinitis of the anterior tibial

Peroneal tendonitis

Retro achilles bursitis

Achilles tendonitis
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Distal tendinitis of the anterior tibial

Extensor tendinitis

Hallux valgus

Plantar Fasciitis

Metatarsalgia

Temporomandibular joint pain
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4.2. Ultragarso galvuté / aplikatorius,
10cm2 -1 vnt,;

Fisiosonic Plus® is a new device for ultrasound therapy, using an
innovative output stage called Class E. The mechanical efficiency obtained
through the output stage in Class E is decidedly higher than the one that can
be obtained by means of traditional output stages and allows the operator to
issue high powers on the patient in a constant and controlled way in relation to
impedance of the tissues and with a limited thermal effect.

Fisiosonic Plus® is a last generation ultrasound device that uses 1-3MHz
multifrequency applicators. These frequencies can be used separately or in
joint mode during the treatment.

Besides traditional methods, Fisiosonic Plus® has introduced two innovative
functions: sequential treatment and automatic frequency switching.

The sequential treatment offers the operator the opportunity of using
multidisc scanning applicators with a wide contact surface to be applied by
common elastic straps. The ultrasound emission is sequential and allows the
operator to carry out an automatic treatment on a wide surface with no need
for a manual dedicated intervention.

Indications:
B\ EPICONDYLITIS
MUSCULAR LESIONS

IMPINGEMENT
SYNDROME

TENDINITIS

| FIBROUS ADHESIONS
[ Coictorms ks =3 wnt; FIBROMYALGIA
MUSCULAR TENSIONS

4.1. Ultragarso galvuté /
aplikatogus,sgm\éu MUSCLES

CONTRACTURES
ACTIVE HYPERAEMIA

The automatic frequency switching is obtained by the exclusive A.F.S. (AUTOMATIC FREQUENCY
SWITCHING) device. This device makes it possible to exploit the various focalizations of 1 and 3 MHz
frequencies at the same time, allowing to set different supplying times for each frequency. This feature
allows the operator to obtain a focalized action.

The applicators are waterproof for underwater treatments.

The instrument can be operated in two modes: continuous and pulsed. The pulsed operating mode

permits to modulate the energy (duty-cycle from 10% to 90%) in order to reduce the thermal effect and

keep the peak pressure applied by the acoustic wave on the tissues steady. The output power density

can be adjusted from 0 W/cm? to 3 W/cm?.

Fisiosonic Plus® is equipped with self-calibration system and visual and sound contact control

system. The appliance is equipped with an inlet for electrotherapy appliance connection (Modulo
series); the operator can then carry out a combined therapy with any applicator.

Fisiosonic Plus® is equipped with a library of preset therapeutic protocols focused
g on severe and chronic pathologies. It provides the operator the option to create
< customized programs for a patient and indicated for specific pathologies or areas
to be treated, for rapid and efficient therapies.

The user interface, equipped with keyboard and graphic display, has a decidedly
modern and professional look.
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OPTIONAL ACCESSORIES:

A - Multifrequency applicator @ 21mm.

B - Rotary multidisc scanning multifrequency applicator (3 discs @ 10 mm).
C - Multidisc scanning multifrequency applicator (3 discs @ 30 mm).

D - Double multidisc scanning multifrequency applicator (6 discs @ 30 mm).
E - Elastic band.

VERSATILE ARTICULATED ARM
FOR AUTOMATIC TREATMENTS

WATERPROOF APPLICATORS
FOR UNDERWATER TREATMENTS

AN INTERACTIVE TECHNOLOGY

The interface of Fisiosonic Plus® displays the parameters on alarge
color display that allows to remotely read and gives to the operator
the possibility to select, modify and keep always under control the
functions and the working parameters. The recently renewed interface
is user-friendly and has a decidedly modern and professional look.

A unique feature of Fisiosonic Plus® is the Wizard, a step-by-step
digital guide to use the device. Thanks to an intuitive software,
the Wizard leads the operator in selecting the therapeutic preset
protocols focused on severe and chronic pathologies.

1.1.Greiti protokolai; 3.1.13 anksto uZprogramuoti protokolai ir terapiné enciklopedija;

PRESET PROTOCOLS 1. Kano daliy navigacija; ko
RAPID RESEARCH WITH THE INNER FINDER

for pathology, n. of program, body area ﬁ,.

SELECTION FREE PROTOCOL 3.1.18 anksto uzprogramuoti protokolai ir terapiné enciklof@;-‘?/

frequency, frequency switching, duty-cycle, duration
\\. el

CREATION OF PERSONALIZED PROGRAMS
Saving data sets, 100 free storage locations, multiphase

AVAILABLE VERSION WITH BACKLIT
GRAPHIC DISPLAY AND KEYBOARD

programs up to 4 phases 3.2. Paciento duomeny bazé.
UPGRADABLE VIA USB PORT
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TECHNICAL FEATURES

* MODEL: Fisiosonic Plus®

+ COMMERCIAL CLASSIFICATION: equipment for ultrasound therapy in Class E.

* TECHNICAL CLASSIFICATION: medical device, Class | type BF.

* MEDICAL DEVICE CLASS: : lla (Dir. 93/42/EEC, modified by the Directive 2007/47/EC).

* REFERENCES STANDARDS: IEC 60601-1, IEC 60601-2-5, IEC 60601-1-2, IEC 60601-1-6.

* SIZE: 320x430%x980 mm.

* WEIGHT: = 25 Kg.

* POWER: ~230V single phase (~115V available upon request).

* LINE FREQUENCY: 50-60 Hz. 5. Elektros maitinimas i§ 230V/50Hz elektros tinklo.

* POWER CONSUMPTION: 80VA.

* LINE FUSES: 1,6A delayed.

+ ULTRASOUND FREQUENCY: 1-3MHz 1.3.Pasirenkamas ultragarso daznis: 1 MHz, 3 MHz;

* POWER DENSITY ON THE TRANSDUCERS: it may be regulated continuously 0+3 W/cm?2.

+ OUTPUT POWER: Max. 30W (applicator @ 55mm) - Max. 15W (applicator @ 35mm).

* OPERATING MODE: continuous (CW) and pulsed. 1.4.Impulsinis ir nuolatinis darbo ciklai.
a) Continuous mode: ultrasound energy is generated continuously and the output power density

is selected by the user
b) Pulsed mode: modulation with adjustable frequency from 1 to 200Hz with duty-cycle ranging
from 10% up to 90%.

* Visual and sound contact CONTROL SYSTEM and SELF-CALIBRATION SYSTEM.

« ENTRANCE for the connection to the electrotherapy devices (Modulo series).

* TIMER: treatment time ranging from 1 min up to 30 min., with resolution 1 min.

. 4. Priedai komplektacijoje:

ACOUSTIC SIGNAL at end Oftreatment' . 1. Ultragarso galvuté / aplikatorius, 5cm2 - 1 vnt,;
* PRESET PROGRAMS: 40 for the main pathologies. 2. Ultragarso galvuté / aplikatorius, 10 cm2 - 1 vnt;;
« FREE PROGRAMS: 100 user’s programs. 3. Ultragarso galvutés / aplikatoriaus laikiklis - 1 vnt,;
« STANDARD ACCESSORIES: 4, Plastikinis veZimélis aparatui - 1 vnt.;

- - 5. Maitinimo laidas - 1 vnt.
- Multifrequency applicator @ 35mm 1/3 MHz - 5 cm? surfaces. Buteliuas ultragarsinio gelio - 1 vnt.

- Multifrequency applicator @ 55mm 1/3 MHz - 10cm? surface - attached to the articulated arm.
- Bottle of ultrasound gel - Power supply cable - User Manual.
* OPTIONAL ACCESSORIES:

- Multifrequency applicator @ 21mm 1/3 MHz - 1cm? surface.

- Rotary multidisc scanning multifrequency applicator (3 discs) 1/3 MHz - 32cm? contact surface.
- Multidisc scanning multifrequency applicator (3 discs) 1/3 MHz - 52cm? contact surface .

- Double multidisc scanning multifrequency applicator (6 discs) 1/3 MHz - 52cm? contact surface

each applicator.

TOUCH SCREEN VERSION i-EEVTﬁfnaS-
- Colored TFT touch screen Display 7". T
- Large preset protocols database for the main pathologies. 2/ (coliy) jstrizaine;
- User programs. 3.Spalvotas;
- Wizard and inner Finder. 4.Prisilietimu valdomas.

- Upgradable via USB port.

VERSION WITH GRAPHIC DISPLAY
- User Interface equipped with keyboard.
- Backlit graphic display.
- Large preset protocols database for the main pathologies.
- User programs.

+ (€ MARK : device complying with Directive 93/42/EEC, modified by the
Directive 2007/47/EC.

Ed. 08/2023

Technical features and sizes of the devices described herein may be subject fo change, based on technological evolution and constant improvements to production.



